ENT6GNE18S

SQ  Frigorifer me Ngrirje Udhézimet pér pérdorim
EN Fridge Freezer User Manual

IS iskapur-Frystir Notendaleidbeiningar
MK  ®pwxugep co 3ampsHyBad YnaTtcTBO 3a pakyBahe

[{] Electrolux

22
41
59



2

www.electrolux.com

PERMBAJTJA

1. INFORMACIONI I SIGURISE ..ottt 2
2. UDHEZIMET PER SIGURINE.......c.ciiiiitiiiiiieieeireeseieieiees e 5
U INSTALIMIL e 7
4. PANELI I KONTROLLIT ..ot

5. PERDORIMI | PERDITSHEM.....c.cooiiiiiiiriiiiiieieineeiceeie e 10
6. NDIHME DHE KESHILLA. ..ottt 12
7. KUJDESI DHE PASTRIMI. ... 15
8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE........cooiiii i 16
9. ZHURMA ... s 20
10. TE DHENAT TEKNIKE......cocuiiiiiiiiiieiiieeecie e 20
11. INFORMACION PER INSTITUTET E TESTIMIT....ooiiiiiriiiceeieeeicieeeee 20
12. GESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN. ....coooiiitiiiiniicienieeeicieieeeieeeene 21

MENDOJME PER JU

Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé
sjell me vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me
stil, éshté projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta
pérdorni, mund té& bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTIN

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té& dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
® Té dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me
kujdes udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér léndimet apo démet si rezultat i instalimit
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apo pérdorimit té papérshtatshém. Gjithmoné mbajini
udhézimet né njé vend té sigurt dhe ku mund té arrihen
lehté pér t'iu referuar né té ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8
vjec e sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike,
ndijimesh ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé
dhe njohuri, nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose
udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i
kuptojné rreziget e pérdorimit. FEémijét e moshés nga 3
deri né 8 vjec dhe personat me aftési shumé té médha
dhe komplekse té kufizuara lejohen té ngarkojné dhe
shkarkojné pajisjen me kusht gé té jené udhézuar si¢
duhet. Fémijét mé té vegjél se 3 vje¢ duhet t&€ mbahen
larg nga pajisja, pérvegse kur mbikéqyren né ményré
té vazhdueshme.

- Fémijét duhet t&€ mbikqyren pér t'u siguruar se nuk
luajné me pajisjen.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe
mirémbajtjen e pajisjes pa mbikéqyrje.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe
hidheni até si¢c kérkohet.

1.2 Siguria e pérgjithshme

- Kjo pajisje pérdoret vetém pér mbajtjen e ushgimeve
dhe té pijeve.

- Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né
ambient té brendshém.

- Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli,
dhoma bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té
ngjashme ku pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht)
nivelet e pérdorimit shtépiak.

- Pér té shmangur kontaminimin e ushqgimit, respektoni
udhézimet e méposhtme:

- mos e hapni derén pér periudha té gjata;
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- pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té bien né
kontakt me ushgimin dhe sistemet e aksesueshme
té shkarkimit;

- ruajeni mishin e pagatuar dhe peshkun né ené té
pérshtatshme né frigorifer, qé t&€ mos bien né
kontakt me ushgimet e tjera ose t&€ mos pikojné mbi
ushqgimet e tjera.

. PARALAJMERIM: Mbajini pa pangesa vrimat e ajrimit

né kasén e pajisjes ose né strukturén inkaso.

. PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje mekanike apo

mjete té tjera pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes,
pérveg atyre té rekomanduara nga prodhuesi.

- PARALAJMERIM: Mos e démtoni garkun e ftohésit.
- PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje elektrike

brenda ndaréseve té ruajtjes sé ushgimeve té pajisjes,
pérveg nése jané lloji i rekomanduar nga prodhuesi.

- Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té

pastruar pajisjen.

- Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té€ njomé.

Pérdorni vetém detergjenté neutralé. Mos pérdorni
produkte gérryese, materiale té ashpra pastruese,
tretés ose objekte metalike.

- Kur pajisja linet bosh pér periudha té gjata kohe,

fikeni, shkrijeni, pastrojeni, thajeni dhe léreni derén té
hapur pér t&€ mos lejuar zhvillimin e mykut brenda
pajisjes.

- Mos mbani substanca shpérthyese si kanace aerosoli

me Iéndé djegése té ndezshme né kété pajisje.

- Pér té shmangur rreziget, nése kordoni elektrik éshté

e démtuar, duhet zévendésuar nga prodhuesi, gendra
e autorizuar e shérbimit ose persona me kualifikim té
ngjashém.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi PARALAJMERIM!

PARALAJMERIM!

Vetém njé person i
kualifikuar duhet ta instalojé
kété pajisje.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé
pajisje té démtuar.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta
instaloni né strukturén inkaso pér
arsye sigurie.

Ndigni udhézimet e instalimit t& dhéna
me pajisjen.

Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
pajisjen sepse éshté e réndé.
Pérdorni gjithnjé doreza sigurie dhe
képucé té€ mbyllura.

Sigurohuni gé ajri t& mund té
garkullojé rreth pajisjes.

Pas instalimit t& paré ose pas
ndryshimit t& krahut té€ derés, prisni té
paktén 4 oré pérpara se té lidhni
pajisjen me energjiné elektrike. Kjo
béhet pér té lejuar qé vaji té rriedhé
pérséri né kompresor.

Pérpara se té kryeni ¢do lloj veprimi
(p.sh. ndryshimit t& krahut t& derés),
higni spinén nga priza.

Mos e instaloni pajisjen prané
radiatoréve apo sobave, furrave apo
pianurave, pérveg kur specifikohet
ndryshe né udhézimet e instalimit.
Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shiut.
Mos e instaloni pajisjen atje ku ka
drité té drejtpérdrejté dielli.

Mos e instaloni kété pajisje né zona
qé kané shumé lagéshtiré ose gé jané
shumé té ftohta.

Kur e |évizni pajisjen, ngrijeni nga
buza e pérparme pér té shmangur
gérvishtjen e dyshemesé.

Pajisja pérmban njé gese me
absorbues lagéshtire. Ajo nuk éshté
lodér. Nuk éshté ushgim. Hidheni até
menjéheré.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Kur poziciononi pajisjen,
sigurohuni gé kordoni i
energjisé t& mos ngecé ose
démtohet.

é PARALAJMERIM!
Mos pérdorni pérshtatés me
shumé spina dhe kabllo
zgjatuese.

» Pajisja duhet tokézuar.

» Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

» Pérdorni gjithmoné njé prizé té
tokézuar té instaluar si duhet.

» Sigurohuni gé t& mos démtoni
elementét pérbérés elektriké (p.sh.
spinén e rrjetit, kabllon e rrjetit,
kompresorin). Kontaktoni Qendrén e
autorizuar té shérbimit ose njé
elektrigist pér t& ndryshuar elementét
pérbérés elektriké.

» Kablloja e rrjetit duhet té€ géndrojé nén
nivelin e spinés.

» Pajisjen futeni né prizé vetém né fund
té instalimit. Sigurohuni g€ spina té
jeté e arritshme pas montimit t&
pajisjes.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti
duke e térhequr nga kablloja elektrike.
Gjithmoné térhigeni kabllon elektrike
duke e kapur nga spina.

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik I€ndimi, djegiesh,
goditjeje elektrike ose zjarri.

APajisja pérmban gaz té€ ndezshém,
izobutan (R600a), njé gaz natyror me
nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin.
Béni kujdes té mos shkaktoni démtime te
garku i agjentit ftohés qé& pérmban
izobutan.

* Mos i ndryshoni specifikimet e
pajisjes.

* Ndalohet rreptésisht ¢cdo pérdorim i
produktit inkaso mé vete.
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Mos vendosni pajisje elektrike (p.sh.
prodhues té akulloreve) né pajisje
pérvec¢ nése ato deklarohen té
pérdorshme nga prodhuesi.

Nése ndodh démtim i garkut té
ftohésit, sigurohuni gqé té mos keté
flaké dhe burime té ndezjes né
dhomé. Ventiloni dhomén.

Mos lejoni gé objektet e nxehta té
prekin pjesét plastike té pajisjes.

Mos vendosni pije jo-alkolike né
ndarjen e ngrirésit. Kjo do té krijojé
presion mbi enén e pijeve.

Mos mbani gaz dhe léng té ndezshém
né pajisje.

Mos vendosni produkte gé marrin
flaké ose sende té lagura me
produkte t& ndezshme brenda, prané
pajisjes ose mbi té.

Mos e prekni kompresorin ose
kondensatorin. Jané té nxehté.

Mos higni dhe mos prekni artikujt nga
ndarja e ngrirésit nése i keni duart té
lagura ose té njoma.

Mos e ngrini pérséri ushgimin gé
éshté shkriré.

Respektoni udhézimet e ruajtjes qé
gjenden tek ambalazhimi i ushqgimit té
ngriré.

Mbéshtillini ushgimet me material
mbéshtjellés pérpara se t'i fusni né
ndarjen e ngrirjes.

Mos lejoni gé ushqgimi té bjeré né
kontakt me sipérfaget e brendshme té
ndarjeve té pajisjes.

2.4 Ndricimi i brendshém

PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

Ky produkt pérmban njé apo mé
shumé burime drite té kategorisé té
efikasitetit t& energjisé G.

Né lidhje me llambat brenda produktit
dhe llambat e pjeséve té kémbimit té
shitura vegmas: Kéto llamba jané
prodhuar pér kushte ekstreme fizike
né pajisjet elektroshtépiake, si p.sh.
temperaturé, dridhje, lagéshtiré, ose
jané prodhuar pér té sinjalizuar
informacion rreth statusit t& pérdorimit
té pajisjes. Ato nuk jané prodhuar pér
t'u pérdorur né aplikacione té tjera
dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.5 Kujdesi dhe pastrimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose
démtim i pajisjes.

Pérpara se té kryeni mirémbaijtjen e
pajisjes, ¢aktivizojeni até dhe higeni
nga priza.

Kjo pajisje pérmban hidrokarbure né
njésiné ftohése. Vetém njé person i
kualifikuar duhet ta kryejé
mirémbaijtjen dhe rimbushjen e
njésisé.

Kontrolloni rregullisht tubin e
shkarkimit t& pajisjes dhe nése éshté
e nevojshme pastrojeni. Nése tubi i
shkarkimit éshté i bllokuar, uji i shkriré
do té mblidhet né fundin e pajisjes.

2.6 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé
origjinale.

Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté
pasoja sigurie dhe mund té
zhvlerésojé garanciné.

Pjesét e méposhtme rezervé jané té
disponueshme pér té paktén 7 vjet
pas daljes nga qarkullimi t& modelit:
termostatet, sensorét e temperaturés,
garget, burimet e drités, dorezat e
dyerve, menteshat e dyerve, vasketat
dhe koshat. Guarnicionet e dyerve
jané té disponueshme pér té paktén
10 vjet pas daljes nga qarkullimi t&
modelit. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto
pjesé kémbimi jané té disponueshme
vetém pér riparuesit profesionisté,
dhe se jo té gjitha pjesét e kémbimit u
pérshtaten té gjitha modeleve.

2.7 Hedhja e mbeturinave

PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose
mbytjes.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i
furnizimit elektrik.
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* Prisni kabllon e lidhjes me rrjetin dhe * Shkuma izoluese pérmban gaz té
hidheni até. ndezshém. Kontaktoni autoritetin e
* Higni kapésen e derés pér té bashkisé suaj pér t'u informuar mbi
parandaluar bllokimin brenda pajisjes ményrén e duhur té hedhjes sé
té fémijéve dhe té kafshéve pajisjes.
shtépiake. * Mos i shkaktoni démtime pjesés sé
* Qarku i ftohjes dhe materialet e njésisé sé ftohjes qé éshté afér
izolimit té késaj pajisjeje nuk ndikojné shkémbyesit t&€ nxehtésisé.
tek ozoni.
3. INSTALIMI
C PARALAJMERIM! C PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve té Rregullojeni pajisjen né
sigurisé. pérputhje me dokumentin e
udhézimeve té instalimit pér
C PARALAJMERIM! té shmangur rrezikun e
Referojuni dokumentit té pagéndrueshémrisé sé
udhézimeve té instalimit pér pajisjes.

té instaluar pajisjen tuaj.

3.1 Pérmasat

D1

Wi1

D2

W2

H1
A
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Pérmasat e pérgjithshme *

HA1 mm 1772
W1 mm 546
D1 mm 549

' lartésia, gjerésia dhe thellésia e pajisjes
pa dorezén

Hapésira e kérkuar né pérdorim 2

H2 (A+B) mm 1816
W2 mm 546
D2 mm 551
A mm 1780
B mm 36

2 lartésia, gjerésia dhe thellésia e pajisjes
duke pérfshiré dorezén, plus hapésirén e
nevojshme pér qarkullimin e lirshém té
ajrit té ftohjes

Hapésira e pérgjithshme e kérkuar
né pérdorim *

H3 (A+B) mm 1816
W3 mm 546
D3 mm 1068

3 lartésia, gjerésia dhe thellésia e pajisjes
duke pérfshiré dorezén, plus hapésirén e
nevojshme pér qarkullimin e lirshém té
ajrit té ftohjes, plus hapésirén e
nevojshme pér té lejuar hapjen e derés
né kéndin minimal gé€ lejon hegjen e té
gjitha pajisjeve té brendshme

3.2 Vendndodhja

Pér té siguruar funksionimin mé té miré
té pajisjes, nuk duhet ta instaloni pajisjen
né njé vend me drité direkte té diellit.
Mos e instaloni pajisjen prané
radiatoréve apo sobave, furrave apo
pianurave, pérveg kur specifikohet
ndryshe né udhézimet e instalimit.

Sigurohuni gé ajri té garkullojé lirisht
rreth e qark pjesés sé pasme té dollapit.

Kjo pajisje duhet té instalohet né ambient
té brendshém né njé vend té thaté dhe té
ajrosur miré.

Kjo pajisje &shté prodhuar pér tu
pérdorur né temperaturé ambienti qé
varion nga 10°C né 43°C.

@

Funksionimi i sakté i pajisjes
mund té garantohet vetém
brenda diapazonit té
specifikuar té€ temperaturés.

Nése keni dyshime se ku
mund ta instaloni pajisjen,
konsultohuni me shitésin,
shérbimin toné té klientit apo
me gendrén mé té afért té
servisit té€ autorizuar.

@

Pajisja duhet té shképutet
lirisht nga korrenti. Pér kété
arsye spina duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas
instalimit.

@

3.3 Lidhja elektrike

* Pérpara se ta fusni né prizé,
sigurohuni gé voltazhi dhe frekuenca
e treguar né pllakén e karakteristikave
té jené né pérputhje me linjén
elektrike té shtépisé.

* Pajisja duhet té lidhet me tokézimin.
Spina e kabllove té linjés elektrike
éshté e pajisur me njé kontakt pér
kété qgéllim. Nése priza e linjés
elektrike e shtépisé s’éshté e
tokézuar, lidheni pajisjen me njé
tokézim té veganté né pérputhje me
rregulloret aktuale, duke u konsultuar
me njé elektricist té& kualifikuar.

* Prodhuesi nuk mban pérgjegjési nése
nuk respektohen masat e mésipérme
té sigurisé.

3.4 Kérkesat pér ventilim

Lévizja e ajrit mbrapa pajisjes duhet té
jeté e mjaftueshme.
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KUJDES!
Pér instalimin, shikoni
udhézimet e instalimit.

3.5 Ndryshimi i drejtimit té
hapjes sé derés

Ju lutemi, referojuni dokumentit té
veganté me udhézime mbi instalimin dhe
ndryshimin e krahut té derés.

KUJDES!

Né ¢do fazé té ndryshimit té
krahut té derés, mbroni
dyshemené nga gérvishtjet
me njé material rezistent.

T
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Treguesi i temperaturés LED
Drita e alarmit

Treguesi FastFreeze

Butoni FastFreeze

Rregullatori i temperaturés
Butoni NDEZJE/FIKJE

4.1 Ndezja

1. Futni spinén né prizén e murit.

2. Prekni butonin e rregullatorit t&
temperaturés nése té gjithé treguesit
LED jané té fikur.

4.2 Fikja

Vazhdoni ta prekni butonin e rregullatorit
té temperaturés pér 3 sekonda.
Té gjithé treguesit fiken.

4.3 Rregullimi i temperaturés

Pér té pérdorur pajisjen, prekni
rregullatorin e temperaturés derisa LED
gé korrespondon me temperaturén e
kérkuar té ndizet. Pérzgjedhja éshté
progresive, dhe varion nga 2°C deri né
8°C. Cilésimi i rekomanduar éshté 4°C.

1. Prekni rregullatorin e temperaturés.
Pulson treguesi i temperaturés aktuale.
Sa heré gé prekni rregullatorin e
temperaturés, cilésimi Iéviz me njé
pozicion. LED korresponduese pulson
pér pak kohé.
2. Prekni rregullatorin e temperaturés
derisa té pérzgjidhet temperatura e
kérkuar.

@

Temperatura e caktuar do té
arrihet brenda 24 oréve. Pas
ikjes sé dritave temperatura
e caktuar ruhet.
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4.4 FastFreeze Funksioni

Funksioni FastFreeze pérdoret pér té
kryer ngrirjen paraprake dhe ngrirjen e
shpejté né sekuencé né ndarjen e
ngrirésit. Ky funksion pérshpejton
ngrirjen e ushgimeve té freskéta dhe né
té njéjtén kohé mbron produktet
ushgimore tashmé né ruajtje né ndarjen
e ngrirésit nga ngrohja e
padéshirueshme.

@

Pér té ngriré ushgime té
freskéta, aktivizoni
funksionin FastFreeze té
paktén 24 oré pérpara se té
vendosni ushgimin pér té
pérfunduar ngrirjen
paraprake.

Pér té aktivizuar funksionin FastFreeze
shtypni butonin FastFreeze. Treguesi
FastFreeze ndizet.

Ky funksion ndalon
automatikisht pas 52 orésh.

Eshté e mundur t& gaktivizoni funksionin
né ¢do kohé duke shtypur pérséri
butonin FastFreeze. Treguesi
FastFreeze fiket.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

5.1 Vendosja e rafteve té derés

Pér té lejuar ruajtien e paketimeve me
ushgim té pérmasave té ndryshme, raftet
e derés mund té vendosen né lartési té
ndryshme.

1. Ngrijeni raftin gradualisht lart derisa
té lirohet.
2. Ripozicionojeni sipas nevojés.

4.5 Alarmi i hapjes sé derés

Nése dera e frigoriferit lihet hapur pér
rreth 5 minuta, dégjohet tingulli i alarmit.

Gjaté alarmit tingulli mund té caktivizohet
duke shtypur ¢farédo butoni. Tingulli
caktivizohet automatikisht pas rreth njé
ore pér té shmangur bezdisjen.

Alarmi gaktivizohet pas mbylljes sé
derés.

4.6 Alarmi i temperaturés sé
larté

Kur ka rritje té temperaturés né ndarjen e
ngrirésit (pér shembull pér shkak té njé
ndérprerjeje t&€ méparshme té energjisé),
drita e alarmit pulson dhe aktivizohet
tingulli.

Pér ta gaktivizuar tingullin, shtypni
¢farédo butoni.

Drita e alarmit vazhdon té pulsojé derisa
té rikthehen kushtet normale.

Nése nuk shtypni asnjé buton, tingulli
caktivizohet automatikisht pas rreth njé
ore pér té shmangur bezdisjen.




Ky model éshté i pajisur me njé kuti té
ndryshueshme ruajtése qé mund té
|évizet anash.

5.2 Raftet e Iévizshme

Muret e frigoriferit jané té pajisura me njé
séré shinash, né ményré qé raftet té
mund té vendosen sipas déshirés.

Mos e |évizni raftin prej
xhami mbi sirtarin e
zarzavateve pér té siguruar
garkullim té miré té ajrit.

@

5.3 Sirtarét e zarzavateve

Ka sirtaré té vecanté né pjesén e
poshtme té pajisjes té cilét jané té
pérshtatshém pér ruajtjen e frutave dhe
zarzavateve.

5.4 Kontrolli i lagéshtisé

Rafti i xhamit pérmban njé pajisje me
vrima (té rregullueshme me celés), qé
mundéson rregullimin e lagéshtisé né
sirtarin/sirtarét e perimeve.

Mos vendos asnjé ushgim
mbi paisjen e kontrollit té
lagéshtirés.

SHQIP 11

Pozicioni i kontrollit t& lagéshtisé varet
nga lloji dhe sasia e frutave dhe
zarzavateve:

* Vrimat té mbyllura: rekomandohet kur
ka njé sasi té vogél frutash dhe
zarzavatesh. Né kété ményré ruhet
mé gjaté pérmbajtja e lagéshtirés
natyrale né fruta dhe zarzavate.

* Vrimat t& hapura: rekomandohet kur
ka njé sasi té madhe frutash dhe
zarzavatesh. Né kété ményré, mé
shumé garkullim ajri rezulton né
lagéshtiré mé té ulét té ajrit.

5.5 Treguesi i temperaturés

Pér ruajtjen e pérshtatshme té ushqgimit,
frigoriferi éshté i pajisur me treguesin e
temperaturés. Simboli né paretin anésor
té pajisjes tregon sipérfagen mé té ftohté
né frigorifer.

Nése shfaget OK (A), futni ushqgim té
freskét né zonén qgé tregohet nga
simboli, nése jo (B), prisni t& paktén 12
oré dhe kontrolloni nése éshté OK (A).

Nése nuk éshté ende OK (B), rregulloni
kontrollin e cilésimit né njé cilésim mé té
ftohté.

A——OK- @
B__‘ %%

5.6 Ngrirja e ushqgimit té freskét

Seksioni i ngrirjes éshté i pérshtatshme
pér ngrirjen e ushqimit t& freskét dhe
ruajtjen e ushqgimit té€ ngriré dhe shumé
té ngriré pér kohé té gjaté.

Pér té ngriré ushgime té freskéta,
aktivizoni funksionin FastFreeze té
paktén 24 oré pérpara se té vendosni
ushgimin gé do té ngrini né ndarjen e
ngrirésit.

Ruaijini ushgimet e freskéta duke i

shpérndaré né ményré té njétrajtshme né
ndarjen ose sirtarin e paré nga lart.

Sasia maksimale e ushqimit g€ mund té
ngrihet pa shtuar ushgime té tjera té
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freskéta gjaté 24 oréve, specifikohet né
pllakén e specifikimeve (njé etiketé gé
ndodhet né brendési té pajisjes).

Kur procesi i ngrirjes té keté pérfunduar,
pajisja kthehet automatikisht né
parametrin e méparshém té
temperaturés (shihni "Funksioni
FastFreeze").

Né kéto kushte, temperatura
brenda frigoriferit mund té
ndryshojé pak.

Pér mé shumé informacion, referojuni
"Késhilla pér ngrirje".

5.7 Ruajtja e ushqimit té& ngriré

Kur aktivizoni njé pajisje pér heré té paré
ose pas njé periudhe té gjaté
mospérdorimi, pérpara se t'i futni
produktet né ndarje, |éreni pajisjen té
punojé pér té paktén 3 oré me funksionin
FastFreeze té aktivizuar.

Sirtarét e frigoriferit béjné t& mundur qé
té gjeni shpejt dhe lehté paketén
ushgimore gé déshironi.

Nése do té ruhen sasi t& médha ushqgimi
higini té gjithé sirtarét dhe vendoseni
ushgimin népér rafte.

6. NDIHME DHE KESHILLA

6.1 Si té kursejmé energjiné

* Ngrirja: Konfigurimi i brendshém i
pajisjes éshté ai qé siguron
pérdorimin mé efikas té energjisé.

» Ftohja: Sigurohet pérdorimi mé efikas
i energjisé né konfigurimin me sirtarét
né pjesén e poshtme té pajisjes dhe
raftet t& shpérndara né ményré té
njétrajtshme. Pozicioni i koshéve té
dyerve nuk ndikon né konsumin e
energjisé.

* Mos e hapni shpesh derén ose mos e
lini hapur pér njé kohé mé té gjaté
sesa nevojitet.

* Ngrirja: Sa mé i ftohté cilésimi i
temperaturés, aqg mé i larté konsumi i
energjisé.

» Ftohja: Mos e vendosni temperaturén
shumeé té larté pér té kursyer energji,
pérvec nése kérkohet nga
karakteristikat e ushqgimit.

Mbajini ushgimet jo mé prané se 15 mm
nga dera.

é KUJDES!

Né rast té njé shkrirjeje
aksidentale, pér shembull si
pasojé e ndérprerjes sé
rrymés elektrike dhe nése
kjo ndérprerje ka zgjatur mé
shumé se vlera e shfaqur né
pllakézén e specifikimeve te
“koha né rritje”, ushqimi i
shkriré duhet t& konsumohet
shpejt ose té gatuhet
menjéheré, mé pas té ftohet
dhe té rivendoset né ngrirje.
Referojuni "Alarmi i
temperaturés sé larté".

5.8 Shkrirja

Ushgimet e ngrira ose té€ ngrira shumé,
pérpara se té& konsumohen, mund té
shkrihen né frigorifer ose brenda njé
geseje plastike nén ujé té ftohté.

Ky veprim varet nga koha né dispozicion
dhe lloji i ushgimit. Copézat e vogla té
ushqimit mund té gatuhen edhe ndérsa
jané ende té ngrira.

* Nése temperatura e ambientit éshté e
larté, rregullatori i temperaturés éshté
caktuar té japé temperaturé té ulét
dhe pajisja éshté e mbushur plot,
kompresori mund té punojé pa
ndérprerje duke shkaktuar formimin e
brymés ose akullit né aparatin e
avullimit. Né kété rast, vendoseni
rregullatorin e temperaturés né njé
temperaturé mé té larté pér té lejuar
shkrirjen automatike dhe pér té
kursyer energjiné né kété ményré.

« Sigurohuni gé té keté ventilim té& miré.
Mos i mbuloni rrjetén ose vrimat e
ventilimit.

« Sigurohuni qé produktet ushgimore
brenda pajisjes té lejojné qarkullimin e
ajrit pérmes vrimave té dedikuara né
fund té pjesés sé brendshme té
pajisjes.



6.2 Késhilla pér ngrirje

Aktivizoni funksionin FastFreeze té
paktén 24 oré pérpara se té vendosni
ushqimin brenda ndarjes sé ngrirjes.
Pérpara ngrirjes, mbéshtilleni dhe
izolojeni ushgimin né: letér alumini,
letér ose gese plastike, kuti hermetike
me kapak.

Pér ngrirje dhe shkrirje mé efikase
ndajini ushgimet né porcione té vogla.
Rekomandohet gé té gjitha
ushgimeve té ngrira t'u vendosni
etiketa dhe data. Me kété do té mund
té identifikoni ushgimet dhe do té dini
se kur duhet té pérdoren pérpara se
té prishen.

Ushgimet duhet té jené té freskéta
pérpara se té ngrijné pér té ruajtur
cilésiné e miré té ushqimit.
Vecanérisht, frutat dhe zarzavatet
duhet té ngrihen pasi t&é mblidhen pér
té ruajtur té gjitha vlerat e tyre
ushqgyese.

Mos i ngrini shishet ose kénacet me
Iéngje, vecanérisht pijet & pérmbajné
dyoksid karboni - ato mund té
shpérthejné gjaté ngrirjes.

Mos vendosni ushgim té nxehté né
ndarjen e ngrirésit. Ftoheni né
temperaturé dhome pérpara se ta
fusni brenda ndarjes.

Pér té shmangur rritien né
temperaturé té ushgimeve té ngrira
tashmé, mos vendosni ushgime té
freskéta té pa ngrira direkt prané tyre.
Vendoseni ushgimin né temperaturé
dhome né pjesén e ndarjes sé
ngrirésit ku nuk ka ushqgime té ngrira.
Mos hani kuba akulli, akull ose
|épirése akulli menjéheré pasi i nxirrni
nga ngrirési. Rrezik atrofizimi.

Mos e ngrini pérséri ushgimin e
shkriré. Nése ushqimi éshté shkriré,
gatuajeni, ftoheni dhe mé pas ngrijeni.

6.3 Ruajtja e ushqimit té ngriré

Ndarja e ngrirjes éshté ajo e shénuar

me IEAE*¥]
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Parametrat mesatare té temperaturés
sigurojné ruajtjen e miré té
produkteve té ngrira.

Parametrat mé té larta té
temperaturés brenda pajisjes mund té
sjellin shkurtimin e jetégjatésisé sé
ushqimit.

E gjithé ndarja e ngrirésit éshté e
pérshtatshme pér ruajtien e
produkteve té ngrira ushgimore.

Lini hapésiré té mjaftueshme rrotull
ushqimit pér té lejuar garkullimin e
lirshém té ajrit.

Pér té ditur si té ruani ushgimin né
ményré té sakté, referojuni etiketés sé
paketimit t&€ ushqimit pér té paré
jetégjatésiné e ushqgimit.

Eshté e réndésishme qé ta mbéshtillni
ushgimin né ményré té tillé gé té
parandalojé hyrjen e ujit, lagéshtirés
ose kondensimit.

6.4 Késhilla pér blerjet

Pas blerjes sé ushgimeve:

Sigurohuni qé paketimi té mos jeté
démtuar, sepse ushgimi mund té jeté
prishur. Nése paketimi éshté i fryré
ose i lagur, mund té mos jeté ruajtur
né kushte optimale dhe mund té keté
filluar shkrirja.

Pér té kufizuar procesin e shkrirjes
blijini mallrat e ngrira né fund té
blerjes sé ushgimeve dhe
transportojini ato brenda njé ¢ante
termike dhe té izoluar.

Futini ushgimet e ngrira menjéheré né
ngrirés pasi té ktheheni nga dyqgani.
Nése ushqimi éshté shkriré qofté
edhe pjesérisht, mos e ngrini pérséri.
Konsumojeni sa mé shpeijt té
mundeni.

Respektoni datén e skadencés dhe
informacionin mbi ruajtjen né paketim.
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6.5 Jetégjatésia né raft pér ndarjen e ngrirésit

Lloji i ushqimit

Jetégjatésia (muaj)

Buké

3

Frutat (pérveg agrumeve)

6-12

Zarzavate

8-10

Ushgimet e mbetura, pa mish

1-2

Bulmeti:

Gjalp
Djathi i buté (p.sh. mocarela)
Djathé i forté (p.sh. parmixhano, ¢edar)

Fruta deti:

Peshk me yndyré (p.sh. salmon, skumbri)

Peshk pa yndyré (p.sh. merluc, gjuhéz)
Karkaleca deti

Guaska dhe midhje

Peshk i gatuar

N
o W

AW BN
N

Mishi:

Shpezé

Mish lope

Mish derri

Mish gengji

Salsice

Proshuté

Ushgimet e mbetura, me mish

NN

N—==0hOO
1 1 1
WNNOO ==

6.6 Si té mbajmé ushqgimet té
freskéta né frigorifer

» Cilésimi i miré i temperaturés qé
garanton ruajtjen e ushqgimit té freskét
éshté temperatura mé pak ose e
barabarté me +4°C.

Cilésimi mé i larté i temperaturés
brenda pajisjes mund té sjellé
shkurtimin e jetégjatésisé sé ushqgimit.

» Mbulojeni ushgimin me paketim pér té
ruajtur freskiné dhe aromén e tij.

» Gjithmoné pérdorni ené t&€ mbyllura
pér léngjet dhe ushqgimin, pér té
shmangur daljen e aromave ose
shijeve né ndarje.

» Pér té shmangur kontaminimin mes
ushqimit t&€ gatuar dhe té pagatuar,
mbulojini ushgimet e gatuara dhe
ndajini ato nga ato té pagatuarat.

* Rekomandohet gé ta shkrini ushgimin
brenda frigoriferit.

* Mos vendosni ushgim té nxehté
brenda né pajisje. Sigurohuni gé té
jeté ftohur né temperaturé dhome
pérpara se ta fusni.

e Pér té mos lejuar vajtien dém té
ushgimeve, ushgimet e reja duhet té
vendosen prapa té vjetrave.

6.7 Si té mbajmé ushgimet né
frigorifer

» Seksioni i ushgimeve té freskéta
éshté ai i shénuar (né pllakén e

specifikimeve) me & .

» Mishi (té gjitha llojet): mbéshtilleni né
paketim té pérshtatshém dhe
vendoseni né raftin e xhamit qé
ndodhet mbi sirtarin e perimeve.
Ruajeni mishin pér maksimumi 1-2
dité.

« Frutat dhe perimet: pastrojini
plotésisht (eliminoni dheun) dhe



vendosini né njé sirtar té veganté
(sirtari i perimeve).

» Késhillohet gé t& mos mbani fruta
ekzotike si bananet, mangot, papajat
etj. né frigorifer.

* Perimet si domatet, patatet, gepét dhe
hudhrat nuk duhet t€ mbahen né
frigorifer.

* Gjalpi dhe djathi: vendosini né njé kuti
hermetike ose t& mbéshtjella né letér
alumini ose geska prej polietileni pér

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve té
sigurisé.

7.1 Pastrimi i pjesés sé
brendshme

Pérpara pérdorimit té pajisjes pér heré té
paré, pjesa e brendshme dhe té gjitha
aksesorét e brendshém duhen pastruar
me ujé té vakét dhe pak sapun neutral
pér té hequr erén tipike t& produkteve té
reja, pastaj duhen té thahet plotésisht.

é KUJDES!

Mos pérdorni detergjenté,
pluhura gérryes, klor apo
pastrues me bazé vaiji, pasi
kéta pastrues mund té
démtojné sipérfaget e
|émuara.

KUJDES!

Aksesorét dhe pjesét e
pajisjes nuk jané té
pérshtatshme pér larje né
lavastovilje.

AN

7.2 Pastrimi periodik
Pajisja duhet pastruar rregullisht:

1. Pastroni pjesén e brendshme dhe
aksesorét me ujé té vakét dhe me
pak sapun neutral.

2. Kontrolloni rregullisht gominat e
derés dhe pastrojini pér t'u siguruar
qé jané té pastra dhe nuk kané
papastérti.

3. Shpélajeni dhe thajeni térésisht.

SHQIP 15

té lejuar brenda sa mé pak ajér té jeté
e mundur.

» Shishet: mbyllini me kapak dhe
vendosini né raftin e shisheve né
derén e pajisjes ose (nése éshté e
disponueshme) né mbaijtésen e
shisheve.

*  Gjithmoné referojuni datés sé
skadencés sé produkteve pér té ditur
sa gjaté t'i mbani.

7.3 Shkrirja e frigoriferit

Bryma eliminohet automatikisht nga
avulluesi i ndarjes sé frigoriferit gjaté
pérdorimit normal. Uji i shkrirjes derdhet
pérmes njé zgavre né njé ené té vecanté
né pjesén e pasme té pajisjes, mbi
kompresorin e motorit, ku avullon.

Eshté e réndésishme qé té pastroni
periodikisht vrimén kulluese té ujit té
shkrirjes né mes té kanalit t&€ ndarjes sé
frigoriferit pér t& mos e lejuar ujin té
rrjiedhé jashté e té pikojé te ushgimet
brenda.

Pér kété géllim pérdorni pastruesin e
tubave qé keni marré me pajisjen.

7.4 Shkrirja e ngrirésit

Ndarja e ngrirésit éshté pa formim
bryme. Kjo do té thoté se gjaté procesit
té punés nuk krijohet brymé, as né muret
e brendshme as mbi ushgime.

7.5 Periudha e mospérdorimit
Kur pajisja nuk pérdoret pér njé periudhé

té gjaté, merrni masat paraprake té
méposhtme:
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1. Shképuteni pajisjen nga furnizimi me

elektricitet.

2. Higni té gjithé ushqimin.

4. Léreni derén paksa hapur pér té

shmangur formimin e erérave té
pakéndshme.

3. Pastroni pajisjen dhe té gjithé

aksesorét.

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve té

sigurisé.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk punon.

Pajisja €shté e fikur.

Ndizni pajisjen.

Spina e pajisjes nuk éshté
lidhur si¢ duhet me prizén
e rrjetit.

Futeni né prizé si¢ duhet
spinén e pajisjes.

Nuk ka tension né prizén e
rrjetit.

Lidhni njé pajisje tjetér
elektrike né prizén e rrjetit.
Kontaktoni njé elektricist té
kualifikuar.

Pajisja éshté e
zhurmshme.

Pajisja nuk mbéshtetet sic
duhet.

Kontrolloni nése pajisja
géndron e fiksuar.

Eshté aktiv alarmi akustik
ose vizual.

Ka pak kohé gé kabina
éshté ndezur.

Referojuni tek "Alarmi i
temperaturés sé larté" ose
"Alarmi i hapjes sé derés".

Temperatura né pajisje
éshté tepér e larté.

Referojuni tek "Alarmi i
temperaturés sé larté" ose
"Alarmi i hapjes sé derés".

Dera éshté |éné hapur.

Mbylini derén.

Kompresori punon
vazhdimisht.

Temperatura éshté
vendosur gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli
i kontrollit".

Né pajisje jané futur
njékohésisht shumé
produkte ushgimore.

Prisni disa oré e mé pas
kontrolloni sérish
temperaturén.

Temperatura e dhomés
éshté shumé e larté.

Referojuni kapitullit
"Instalimi".

Produktet ushgimore té
vendosura né pajisje kané
gené tepér té ngrohta.

Lérini produktet ushgimore
té ftohen né temperaturén
e dhomés pérpara se t'i
fusni né pajisje.

Dera nuk éshté mbyllur si¢
duhet.

Referojuni seksionit
"Mbyllja e derés".
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Funksioni FastFreeze
éshté i aktivizuar.

Shikoni seksionin
“Funksioni FastFreeze”.

Kompresori nuk fillon
menjéheré pas shtypjes sé
"FastFreeze", ose pas
ndryshimit t& temperaturés.

Kompresori ndizet pas njé
periudhe kohore.

Kjo éshté normale, nuk ka
ndodhur asnjé gabim.

Dera éshté e pakalibruar
ose pengon skarén e
ventilimit.

Pajisja nuk éshté e
niveluar.

Shikoni udhézimet e
instalimit.

Dera nuk hapet lehté.

Jeni pérpjekur té rihapni
derén menjéheré pas
mbylljes.

Prisni pak sekonda mbas
mbylljes dhe rihapjes sé
derés.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté né gjendje
gatishmérie.

Mbyllini dhe hapni derén.

Llamba éshté me defekt.

Kontaktoni Qendrén mé té
afért té Shérbimit té
Autorizuar.

Ka shumé brymé dhe
akull.

Dera nuk éshté mbyllur sic
duhet.

Referojuni seksionit
"Mbyllja e derés".

Guarnicioni éshté i
deformuar ose i ndotur.

Referojuni seksionit
"Mbyllja e derés".

Produktet ushgimore nuk
jané mbéshtjellé si¢ duhet.

Mbéshtillini produktet
ushqgimore si¢ duhet.

Temperatura éshté
vendosur gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli
i kontrollit".

Pajisja €shté mbushur
plotésisht dhe éshté
vendosur né temperaturén
mé té ulét.

Vendosni njé temperaturé
me té larté. Referojuni
kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Temperatura e vendosur
né pajisje éshté tepér e
ulét dhe temperatura e
ambientit éshté tepér e
larté.

Vendosni njé temperaturé
mé té larté. Referojuni
kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Uji rrjedh né pllakén e
pasme té frigoriferit.

Gjaté procesit automatik té
shkrirjes sé akullit, bryma
shkrihet né pllakén e
pasme.

Kjo éshté e sakté.

Né paretin e pasmé té
frigoriferit ka shumé ujé té
kondensuar.

Dera éshté hapur shumé
shpesh.

Hapeni derén vetém kur
éshté e nevojshme.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Dera nuk éshté mbyllur
plotésisht.

Sigurohuni qé dera té jeté
mbyllur plotésisht.

Ushgimi i ruajtur nuk éshté
mbéshtjellé.

Mbéshtilleni ushgimin né
paketime té pérshtatshme
pérpara se ta ruani né
pajisje.

Uji rrjedh brenda frigoriferit.

Produktet ushgimore
pengojné rriedhjen e ujit né
mbledhésin e uijit.

Sigurohuni qé produktet
ushgimore t& mos prekin
pllakén e pasme.

Shkarkuesi i ujit éshté
bllokuar.

Pastroni shkarkuesin e uijit.

Uji rrjedh né dysheme.

Shkarkuesi i ujit té shkrirjes
nuk éshté i lidhur me enén
e avullimit poshté
kompresorit.

Bashkangjisni shkarkimin e
ujit té& shkrirjes né enén e
avullimit.

Temperatura nuk mund té
caktohet.

Eshté aktivizuar
FastFreeze funksioni.

Caktivizoni FastFreeze
funksionin manualisht ose
prisni derisa funksioni té&
caktivizohet automatikisht
pér té vendosur
temperaturén. Shikoni
seksionin "funksioni
FastFreeze"

Temperatura né pajisje
éshté tepér e ulét/e larté.

Temperatura nuk éshté
vendosur si¢ duhet.

Vendosni njé temperaturé
meé té larté/mé té ulét.

Dera nuk éshté mbyllur sic
duhet.

Referojuni seksionit
"Mbyllja e derés".

Temperatura e produkteve
ushgimore éshté tepér e
larté.

Léreni temperaturén e
produkteve ushgimore té
bjeré né temperaturén e
ambientit, pérpara se t'i
ruani.

Jané ruajtur shumé
produkte ushgimore
njékohésisht.

Ruani mé pak produkte
ushgimore njékohésisht né
pajisje.

Dera éshté hapur shumé
shpesh.

Hapeni derén vetém nése
éshté e nevojshme.

Funksioni FastFreeze
éshté i aktivizuar.

Shikoni seksionin
“Funksioni FastFreeze”.

Nuk ka garkullim té ajrit té
ftohté né pajisje.

Sigurohuni gé té keté
garkullim té ajrit té ftohté
né pajisje. Referojuni
kapitullit "Ndihmé dhe
késhilla".
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Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja

Disa sipérfaqe specifike Kjo éshté gjendje normale.
brenda ndarjes sé

frigoriferit jané mé té

ngrohta ndonjéheré.

Dritat LED té caktimit t& Ka ndodhur njé gabim né  Kontaktoni Qendrén mé té
temperaturés pulsojné matjen e temperaturés. afért t&é Shérbimit té
njékohésisht. Autorizuar. Sistemi i ftohjes

do té vazhdojé t'i mbajé
produktet ushgimore té
ftohta, por rregullimi i
temperaturés nuk do té
jeté i mundur.

Kontaktoni Qendrén tuaj té Autorizuar té

Nése késhilla nuk con né R
@ rezultatin e déshirt?ar, Shérbimit.

telefonojini Qendrés mé té . e

afért té Autorizuar té 8.3 Mbyllja e deres

Shérbimit. 1. Pastroni guarnicionet e derés.

2. Nése éshté e nevojshme, rregulloni
8.2 Ndérrimi i llambés derén. Shikoni udhézimet e instalimit.
L . o . Nése éshté e nevojshme,

Pajisja éshté e pajisur me njé drité té zévendésoni guarnicionet me defekt
brendshme LED me jetégjatési té t& derés. Kontaktoni gendrén e
madhe. shérbimit t& autorizuar.

Vetém shérbimi lejohet pér té
zévendésuar pajisjen e ndrigimit.
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9. ZHURMA

10. TE DHENAT TEKNIKE

Informacioni teknik ndodhet né pllakén e Té& njéjtin informacion mund ta gjeni

specifikimeve né anén e brendshme té gjithashtu né EPREL duke pérdorur
pajisjes dhe né etiketén e energjisé. lidhjen https.//eprel.ec.europa.eu, si dhe
Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéng ~ €Mrin & modelit dhe numrin e produktit
me pajisjen jep njé lidhje interneti tek qé gjeni né pllakén e specifikimeve t
informacioni gé lidhet me performancén pajisjes.

e pajisjes né databazén e EU EPREL. Shikoni lidhjen www.theenergylabel.eu
Ruajeni etiketén e energjisé pér pér informacion té detajuar rreth etiketés
referencé sé bashku me manualin e s€ energjisé.

pérdorimit dhe té gjitha dokumentet e
tiera qé ofrohen me kété pajisje.

11. INFORMACION PER INSTITUTET E TESTIMIT

Instalimi dhe pérgatitja e pajisjes pér kété “Manual pérdorimi” te "Instalimi". Ju

¢farédo verifikimi EcoDesign duhet té lutemi kontaktoni me prodhuesin pér ¢do

jeté né pérputhje me EN 62552 (EU). informacion t& métejshém, duke pérfshiré
Kérkesat pér ventilimin, dimensionet e edhe planet e ngarkimit.

zgavrés dhe hapésirat minimale té
pasme duhet té jené si¢ pércaktohet né




SHQIP 21

12. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C/:)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen
e mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe
né riciklimin e mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Mos hidhni

pajisjet e shénuara me simbolin E e
mbeturinave shtépiake. Ktheni produktin
né pikén lokale té riciklimit ose
kontaktoni me zyrén komunale.
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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that
brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and
stylish, it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can

be safe in the knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, troubleshooting, service and repair information:
www.electrolux.com/support

g Register your product for better service:
a/ www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
.% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
(® General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

1. AN SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible for any injuries or damage that are the result
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of incorrect installation or usage. Always keep the
instructions in a safe and accessible location for future
reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

- This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.
Children aged from 3 to 8 years and persons with very
extensive and complex disabilities are allowed to load
and unload the appliance provided that they have
been properly instructed. Children of less than 3 years
of age should be kept away from the appliance unless
continuously supervised.

- Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

- Children shall not carry out cleaning and user
maintenance of the appliance without supervision.

- Keep all packaging away from children and dispose of
it appropriately.

1.2 General Safety

- This appliance is for storing food and beverages only.

- This appliance is designed for single household
domestic use in an indoor environment.

- This appliance may be used in, offices, hotel guest
rooms, bed & breakfast guest rooms, farm guest
houses and other similar accommodation where such
use does not exceed (average) domestic usage levels.

- To avoid contamination of food respect the following
instructions:

- do not open the door for long periods;
- clean regularly surfaces that can come in contact
with food and accessible drainage systems;
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- store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip
onto other food.

WARNING: Keep ventilation openings, in the

appliance enclosure or in the built-in structure, clear of

obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other

means to accelerate the defrosting process, other than

those recommended by the manufacturer.

- WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: Do not use electrical appliances inside the
food storage compartments of the appliance, unless
they are of the type recommended by the
manufacturer.

Do not use water spray and steam to clean the

appliance.

Clean the appliance with a moist soft cloth. Only use

neutral detergents. Do not use abrasive products,

abrasive cleaning pads, solvents or metal objects.
When the appliance is empty for long period, switch it
off, defrost, clean, dry and leave the door open to
prevent mould from developing within the appliance.

Do not store explosive substances such as aerosol

cans with a flammable propellant in this appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by

the manufacturer, its Authorised Service Centre or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation Follow the installation instructions
supplied with the appliance.

* Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use
safety gloves and enclosed footwear.

Make sure the air can circulate

WARNING!
Only a qualified person must
install this appliance.

Remove all the packaging.

Do not install or use a damaged
appliance.

Do not use the appliance before
installing it in the built-in structure due
to safety manner.

around the appliance.

» At first installation or after reversing

the door wait at least 4 hours before
connecting the appliance to the power
supply. This is to allow the oil to flow
back in the compressor.



« Before carrying out any operations on
the appliance (e.g. reversing the
door), remove the plug from the
power socket.

* Do not install the appliance close to
radiators or cookers, ovens, or hobs,
unless otherwise specified in the
installation instructions.

« Do not expose the appliance to the
rain.

* Do not install the appliance where
there is direct sunlight.

* Do not install this appliance in areas
that are too humid or too cold.

*  When you move the appliance, lift it
by the front edge to avoid scratching
the floor.

* The appliance contains a bag of
desiccant. This is not a toy. This is not
food. Please dispose of it
immediately.

2.2 Electrical connection

é WARNING!
Risk of fire and electric

shock.

é WARNING!
When positioning the
appliance, ensure the supply

cord is not trapped or
damaged.

é WARNING!
Do not use multi-plug
adapters and extension
cables.

* The appliance must be earthed.

* Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

* Always use a correctly installed
shockproof socket.

* Make sure not to cause damage to
the electrical components (e.g. mains
plug, mains cable, compressor).
Contact the Authorised Service
Centre or an electrician to change the
electrical components.

* The mains cable must stay below the
level of the mains plug.

» Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the
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installation. Make sure that there is
access to the mains plug after the
installation.

Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns, electric
shock or fire.

A The appliance contains flammable
gas, isobutane (R600a), a natural gas
with a high level of environmental
compatibility. Be careful not to cause
damage to the refrigerant circuit
containing isobutane.

Do not change the specification of this
appliance.

Any use of the built-in product as free-
standing is strictly prohibited.

Do not put electrical appliances (e.g.
ice cream makers) in the appliance
unless they are stated applicable by
the manufacturer.

If damage occurs to the refrigerant
circuit, make sure that there are no
flames and sources of ignition in the
room. Ventilate the room.

Do not let hot items to touch the
plastic parts of the appliance.

Do not put soft drinks in the freezer
compartment. This will create
pressure on the drink container.

Do not store flammable gas and liquid
in the appliance.

Do not put flammable products or
items that are wet with flammable
products in, near or on the appliance.
Do not touch the compressor or the
condenser. They are hot.

Do not remove or touch items from
the freezer compartment if your hands
are wet or damp.

Do not freeze again food that has
been thawed.

Follow the storage instructions on the
packaging of frozen food.

Wrap the food in any food contact
material before putting it in the freezer
compartment.
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Do not allow food to come in contact
with the inner walls of the appliance
compartments.

2.4 Internal lighting

WARNING!
Risk of electric shock.

This product contains one or more
light sources of energy efficiency
class G.

Concerning the lamp(s) inside this
product and spare part lamps sold
separately: These lamps are intended
to withstand extreme physical
conditions in household appliances,
such as temperature, vibration,
humidity, or are intended to signal
information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other
applications and are not suitable for
household room illumination.

2.5 Care and cleaning

WARNING!
Risk of injury or damage to
the appliance.

Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains
plug from the mains socket.

This appliance contains hydrocarbons
in the cooling unit. Only a qualified
person must do the maintenance and
the recharging of the unit.

Regularly examine the drain of the
appliance and if necessary, clean it. If
the drain is blocked, defrosted water
collects in the bottom of the
appliance.

2.6 Service

To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use
original spare parts only.

3. INSTALLATION

WARNING!
Refer to Safety chapters.

Please note that self-repair or non-
professional repair can have safety
consequences and might void the
guarantee.

The following spare parts are
available for at least 7 years after the
model has been discontinued:
thermostats, temperature sensors,
printed circuit boards, light sources,
door handles, door hinges, trays and
baskets. Door gaskets are available
for at least 10 years after the model
has been discontinued. The duration
may be longer in your country. For
further information, please visit our
website.

Please note that some of these spare
parts are only available to
professional repairers, and that not all
spare parts are relevant for all
models.

2.7 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

Disconnect the appliance from the
mains supply.

Cut off the mains cable and discard it.
Remove the door to prevent children
and pets to be closed inside of the
appliance.

The refrigerant circuit and the
insulation materials of this appliance
are ozone-friendly.

The insulation foam contains
flammable gas. Contact your
municipal authority for information on
how to discard the appliance
correctly.

Do not cause damage to the part of
the cooling unit that is near the heat
exchanger.



C WARNING!
Refer to installation

instruction document to
install your appliance.

3.1 Dimensions

ENGLISH

é WARNING!
Fix the appliance in
accordance with installation
instruction document to

avoid a risk of instability of
the appliance.
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Overall dimensions * Space required in use 2
HA1 mm 1772 W2 mm 546
Wi1 mm 546 D2 mm 551
D1 mm 549 A mm 1780

B mm 36

" the height, width and depth of the
appliance without the handle

Space required in use 2

H2 (A+B)  mm 1816

2 the height, width and depth of the
appliance including the handle, plus the
space necessary for free circulation of
the cooling air
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Overall space required in use *

H3 (A+B) mm 1816
W3 mm 546
D3 mm 1068

3 the height, width and depth of the
appliance including the handle, plus the
space necessary for free circulation of
the cooling air, plus the space necessary
to allow door opening to the minimum
angle permitting removal of all internal
equipment

3.2 Location

To ensure appliance's best functionality,
you should not install the appliance in a
place with direct sunlight. Do not install
the appliance close to radiators or
cookers, ovens, or hobs, unless
otherwise specified in the installation
instructions.

Make sure that air can circulate freely
around the back of the cabinet.

This appliance should be installed in a
dry, well ventilated indoor position.

This appliance is intended to be used at
ambient temperature ranging from 10°C
to 43°C.

@

The correct operation of the
appliance can only be
guaranteed within the
specified temperature range.

If you have any doubts
regarding where to install the
appliance, please turn to the
vendor, to our customer
service or to the nearest
Authorised Service Centre.

@

It must be possible to
disconnect the appliance
from the mains power
supply. The plug must
therefore be easily
accessible after installation.

3.3 Electrical connection

« Before plugging in, ensure that the
voltage and frequency shown on the
rating plate correspond to your
domestic power supply.

* The appliance must be earthed. The
power supply cable plug is provided
with a contact for this purpose. If the
domestic power supply socket is not
earthed, connect the appliance to a
separate earth in compliance with
current regulations, consulting a
qualified electrician.

* The manufacturer declines all
responsibility if the above safety
precautions are not observed.

3.4 Ventilation requirements

The airflow behind the appliance must be
sufficient.

min. —= =
38 mm |p=p min. 200 cm2

“h
t

A

= = = = =

min.
38 mm

min.
o 200 cm2

//WWL/

CAUTION!

Refer to the installation
instructions for the
installation.

3.5 Door reversibility

Please refer to the separate document
with instructions on installation and door
reversal.



CAUTION!

At every stage of reversing
the door protect the floor
from scratching with a
durable material.

4. CONTROL PANEL
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Temperature indicator LED
Alarm light

FastFreeze indicator
FastFreeze button

Temperature regulator
ON/OFF button

4.1 Switching on

1. Insert the plug into the wall socket.
2. Touch the temperature regulator
button if all LED indicators are off.

4.2 Switching off

Keep touching the temperature regulator
button for 3 seconds.
All indicators light off.

4.3 Temperature regulation

To operate the appliance, touch the
temperature regulator until the LED
corresponding to the required
temperature lights up. Selection is
progressive, varying from 2°C to 8°C.
Recommended setting is 4°C.

1. Touch temperature regulator.
Current temperature indicator blinks. Any
time you touch the temperature
regulator, the setting moves by one
position. The corresponding LED blinks
for a while.
2. Touch the temperature regulator until
the required temperature is selected.

@ The set temperature will be
reached within 24 hours.

After a power failure the set
temperature remains stored.

4.4 FastFreeze function

The FastFreeze function is used to
perform pre-freezing and fast freezing in
sequence in the freezer compartment.
This function accelerates the freezing of
fresh food and, at the same time,
protects food products already stored in
the freezer compartment from
undesirable warming.

@

To freeze fresh food activate
the FastFreeze function at
least 24 hours before placing
the food to complete pre-
freezing.

To activate FastFreeze function press
the FastFreeze button. The FastFreeze
indicator switches on.

This function stops
automatically after 52 hours.

It is possible to deactivate the function at
any time by pressing FastFreeze button
again. The FastFreeze indicator switches
off.
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4.5 Door open alarm

If the fridge door is left open for
approximately 5 minutes, the sound is
on.

During the alarm the sound can be
muted by pressing any button. The
sound switches off automatically after
around one hour to avoid disturbing.

The alarm deactivates after closing the
door.
4.6 High temperature alarm

When there is a temperature increase in
the freezer compartment (for example

5. DAILY USE

5.1 Positioning the door
shelves

To permit storage of food packages of
various sizes, the door shelves can be
placed at different heights.

1. Gradually pull the shelf up until it
comes free.
2. Reposition as required.

\

\
|

P ~
—
| ™

This model is equipped with a variable
storage box which can be moved
sideways.

due to an earlier power failure), the alarm
light flashes and the sound is on.

To deactivate the sound press any
button.

The alarm light continues to flash until
the normal conditions are restored.

If you do not press any button, the sound
switches off automatically after around
one hour to avoid disturbing.

5.2 Movable shelves

The walls of the refrigerator are equipped
with a series of runners so that the
shelves can be positioned as desired.

@ Do not move the glass shelf
above the vegetable drawer
to ensure correct air
circulation.

5.3 Vegetable drawers

There are special drawers in the bottom
part of the appliance suitable for storage
of fruits and vegetables.

5.4 Humidity control

The glass shelf incorporates a device
with slits (adjustable by means of a
sliding lever), which makes it possible to
regulate the humidity in the vegetable
drawer(s).



Do not place any food
products on the humidity
control device.

The position of the humidity control
depends on the type and on the amount
of fruits and vegetables:

« Slots closed: recommended when
there is a small amount of fruits and
vegetables. In this way, the natural
moisture content in fruits and
vegetables is preserved longer.

« Slots opened: recommended when
there is a big amount of fruits and
vegetables. In this way, more air
circulation results in a lower air
moisture.

5.5 Temperature indicator

For proper storage of food the
refrigerator is equipped with the
temperature indicator. The symbol on the
side wall of the appliance indicates the
coldest area in the refrigerator.

If OK is displayed (A), put fresh food into
area indicated by symbol, if not (B), wait
at least 12 hours and check if it is OK
(A).

If it is still not OK (B), adjust the setting
control to a colder setting.

A OK- <&
— &) <>
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5.6 Freezing fresh food

The freezer compartment is suitable for
freezing fresh food and storing frozen
and deep-frozen food for a long time.

To freeze fresh food activate the
FastFreeze function at least 24 hours
before placing the food to be frozen in
the freezer compartment.

Store the fresh food evenly distributed in
the first compartment or drawer from the
top.

The maximum amount of food that can
be frozen without adding other fresh food
during 24 hours is specified on the rating
plate (a label located inside the
appliance).

When the freezing process is complete,
the appliance automatically returns to the
previous temperature setting (see
"FastFreeze function").

@

In this condition, the
temperature inside the
refrigerator might change
slightly.

For more information refer to "Hints for
freezing".

5.7 Storage of frozen food

When activating an appliance for the first
time or after a period out of use, before
putting the products in the compartment
let the appliance run at least 3 hours with
the FastFreeze function switched on.

The freezer drawers ensure that it is
quick and easy to find the food package
you want.

If large quantities of food are to be
stored, remove all drawers and place the
food on shelves.

Keep the food no closer than 15 mm
from the door.
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é CAUTION!
In the event of accidental

defrosting, for example due
to a power failure, if the
power has been off for
longer than the value shown
on rating plate under "rising
time", the defrosted food
must be consumed quickly
or cooked immediately then
cooled and then re-frozen.
Refer to "High temperature
alarm".

6. HINTS AND TIPS

6.1 Hints for energy saving

Freezer: The internal configuration of
the appliance is the one that ensures
the most efficient use of energy.
Fridge: Most efficient use of energy is
ensured in the configuration with the
drawers in the bottom part of the
appliance and shelves evenly
distributed. Position of the door bins
does not affect energy consumption.
Do not open the door frequently or
leave it open longer than necessary.
Freezer: The colder the temperature
setting, the higher the energy
consumption.

Fridge: Do not set too high
temperature to save energy unless it
is required by the characteristics of
the food.

If the ambient temperature is high and
the temperature control is set to low
temperature and the appliance is fully
loaded, the compressor may run
continuously, causing frost or ice
formation on the evaporator. In this
case, set the temperature control
toward higher temperature to allow
automatic defrosting and to save
energy this way.

Ensure a good ventilation. Do not
cover the ventilation grilles or holes.
Make sure that food products inside
the appliance allow air circulation
through dedicated holes in the rear
interior of the appliance.

5.8 Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to
being consumed, can be thawed in the
refrigerator or inside a plastic bag under
cold water.

This operation depends on the time
available and on the type of food. Small
pieces may even be cooked still frozen.

6.2 Hints for freezing

» Activate FastFreeze function at least
24 hours before placing the food
inside the freezer compartment.

« Before freezing wrap and seal fresh
food in: aluminium foil, plastic film or
bags, airtight containers with lid.

» For more efficient freezing and
thawing divide food into small
portions.

* Itis recommended to put labels and
dates on all your frozen food. This will
help to identify foods and to know
when they should be used before their
deterioration.

* The food should be fresh when being
frozen to preserve good quality.
Especially fruits and vegetables
should be frozen after the harvest to
preserve all of their nutrients.

» Do not freeze bottles or cans with
liquids, in particular drinks containing
carbon dioxide - they may explode
during freezing.

» Do not put hot food in the freezer
compartment. Cool it down at room
temperature before placing it inside
the compartment.

* To avoid increase in temperature of
already frozen food, do not place
fresh unfrozen food directly next to it.
Place food at room temperature in the
part of the freezer compartment
where there is no frozen food.

» Do not eat ice cubes, water ices or ice
lollies immediately after taking them
out of the freezer. Risk of frostbites.



Do not re-freeze defrosted food. If the
food has defrosted, cook it, cool it
down and then freeze it.

6.3 Hints for storage of frozen
food

6.5 Shelf life for freezer compartment

Freezer compartment is the one

marked with IR,

The medium temperature setting
ensures good preservation of frozen
food products.

Higher temperature setting inside the
appliance may lead to shorter shelf
life.

The whole freezer compartment is
suitable for storage of frozen food
products.

Leave enough space around the food
to allow air to circulate freely.

For adequate storage refer to food
packaging label to see the shelf life of
food.

It is important to wrap the food in such
a way that prevents water, humidity or
condensation from getting inside.
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6.4 Shopping tips
After grocery shopping:

Ensure that the packaging is not
damaged - the food could be
deteriorated. If the package is swollen
or wet, it might have not been stored
in the optimal conditions and
defrosting may have already started.
To limit the defrosting process buy
frozen goods at the end of your
grocery shopping and transport them
in a thermal and insulated cool bag.
Place the frozen foods immediately in
the freezer after coming back from the
shop.

If food has defrosted even partially, do
not re-freeze it. Consume it as soon
as possible.

Respect the expiry date and the
storage information on the package.

Type of food Shelf life (months)
Bread 3
Fruits (except citrus) 6-12
Vegetables 8-10
Leftovers without meat 1-2
Dairy food:

Butter 6-9
Soft cheese (e.g. mozzarella) 3-4
Hard cheese (e.g. parmesan, cheddar) 6
Seafood:

Fatty fish (e.g. salmon, mackerel) 2-3
Lean fish (e.g. cod, flounder) 4-6
Shrimps 12
Shucked clams and mussels 3-4
Cooked fish 1-2

Meat:
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Type of food Shelf life (months)
Poultry 9-12

Beef 6-12

Pork 4-6

Lamb 6-9

Sausage 1-2

Ham 1-2

Leftovers with meat 2-3

6.6 Hints for fresh food
refrigeration

* Good temperature setting that
ensures preservation of fresh food is
a temperature less than or equal to
+4°C.

Higher temperature setting inside the
appliance may lead to shorter shelf
life of food.

» Cover the food with packaging to
preserve its freshness and aroma.

» Always use closed containers for
liquids and for food, to avoid flavours
or odours in the compartment.

» To avoid the cross-contamination
between cooked and raw food, cover
the cooked food and separate it from
the raw one.

+ Itis recommended to defrost the food
inside the fridge.

+ Do not insert hot food inside the
appliance. Make sure it has cooled
down at room temperature before
inserting it.

* To prevent food waste the new stock
of food should always be placed
behind the old one.

7. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 Cleaning the interior

Before using the appliance for the first
time, the interior and all internal
accessories should be washed with
lukewarm water and some neutral soap
to remove the typical smell of a brand-
new product, then dried thoroughly.

6.7 Hints for food refrigeration

Fresh food compartment is the one

marked (on the rating plate) with (NG .
Meat (all types): wrap in a suitable
packaging and place it on the glass
shelf above the vegetable drawer.
Store meat for at most 1-2 days.

Fruit and vegetables: clean thoroughly
(eliminate the soil) and place in a
special drawer (vegetable drawer).

It is advisable not to keep the exotic
fruits like bananas, mangos, papayas
etc. in the refrigerator.

Vegetables like tomatoes, potatoes,
onions, and garlic should not be kept
in the refrigerator.

Butter and cheese: place in an airtight
container or wrap in an aluminium foil
or a polythene bag to exclude as
much air as possible.

Bottles: close them with a cap and
place them on the door bottle shelf, or
(if available) on the bottle rack.
Always refer to the expiry date of the
products to know how long to keep
them.

CAUTION!

Do not use detergents,
abrasive powders, chlorine
or oil-based cleaners as they
will damage the finish.

é CAUTION!
The accessories and parts of

the appliance are not
suitable for washing in a
dishwasher.



7.2 Periodic cleaning

The equipment has to be cleaned
regularly:

1. Clean the inside and accessories
with lukewarm water and some
neutral soap.

2. Regularly check the door seals and
wipe them clean to ensure they are
clean and free from debris.

3. Rinse and dry thoroughly.

7.3 Defrosting of the
refrigerator

Frost is automatically eliminated from the
evaporator of the refrigerator
compartment during normal use. The
defrost water drains out through a trough
into a special container at the back of the
appliance, over the motor compressor,
where it evaporates.

It is important to periodically clean the
defrost water drain hole in the middle of
the refrigerator compartment channel to
prevent the water overflowing and
dripping onto the food inside.

For this purpose use the tube cleaner
provided with the appliance.

8. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

8.1 What to do if...
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7.4 Defrosting of the freezer

The freezer compartment is frost free.
This means that there is no build up of
frost when it is in operation, neither on
the internal walls, nor on the foods.

7.5 Period of non-operation

When the appliance is not in use for long
period, take the following precautions:

1. Disconnect the appliance from
electricity supply.

2. Remove all food.

3. Clean the appliance and all
accessories.

4. Leave the doors open to prevent
unpleasant smells.

Problem

Possible cause

Solution

The appliance does not

operate. off.

The appliance is switched

Switch on the appliance.

The mains plug is not con-
nected to the mains socket

correctly.

Connect the mains plug to
the mains socket correctly.

There is no voltage in the

mains socket.

Connect a different electri-
cal appliance to the mains
socket. Contact a qualified
electrician.

The appliance is noisy.

The appliance is not sup-
ported properly.

Check if the appliance
stands stable.




36

www.electrolux.com

Problem

Possible cause

Solution

Acoustic or visual alarm is
on.

The cabinet has been re-
cently switched on.

Refer to "High temperature
alarm" or "Door open
alarm".

The temperature in the ap-
pliance is too high.

Refer to "High temperature
alarm" or "Door open
alarm".

The door is left open.

Close the door.

The compressor operates
continually.

Temperature is set incor-
rectly.

Refer to "Control panel"
chapter.

Many food products were
put in at the same time.

Wait a few hours and then
check the temperature
again.

The room temperature is
too high.

Refer to "Installation" chap-
ter.

Food products placed in
the appliance were too
warm.

Allow food products to cool
to room temperature be-
fore storing.

The door is not closed cor-
rectly.

Refer to "Closing the door"
section.

The FastFreeze function is
switched on.

Refer to "FastFreeze func-
tion" section.

The compressor does not
start immediately after
pressing the "FastFreeze",
or after changing the tem-
perature.

The compressor starts af-
ter a period of time.

This is normal, no error
has occurred.

Door is misaligned or inter-
feres with ventilation grill.

The appliance is not level-
led.

Refer to installation instruc-
tions.

Door does not open easily.

You attempted to re-open
the door immediately after
closing.

Wait a few seconds be-
tween closing and re-open-
ing of the door.

The lamp does not work.

The lamp is in stand-by
mode.

Close and open the door.

The lamp is defective.

Contact the nearest Au-
thorized Service Centre.

There is too much frost
and ice.

The door is not closed cor-
rectly.

Refer to "Closing the door"
section.

The gasket is deformed or
dirty.

Refer to "Closing the door"
section.

Food products are not
wrapped properly.

Wrap the food products
better.
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Problem

Possible cause

Solution

Temperature is set incor-
rectly.

Refer to "Control panel"
chapter.

Appliance is fully loaded
and is set to the lowest
temperature.

Set a higher temperature.
Refer to "Control panel"
chapter.

Temperature set in the ap-
pliance is too low and the
ambient temperature is too
high.

Set a higher temperature.
Refer to "Control panel"
chapter.

Water flows on the rear
plate of the refrigerator.

During the automatic de-
frosting process, frost
melts on the rear plate.

This is correct.

There is too much con-
densed water on the rear
wall of the refrigerator.

Door was opened too fre-
quently.

Open the door only when
necessary.

Door was not closed com-
pletely.

Make sure the door is
closed completely.

Stored food was not wrap-
ped.

Wrap food in suitable
packaging before storing it
in the appliance.

Water flows inside the re-
frigerator.

Food products prevent the
water from flowing into the
water collector.

Make sure that food prod-
ucts do not touch the rear
plate.

The water outlet is clog-
ged.

Clean the water outlet.

Water flows on the floor.

The melting water outlet is

not connected to the evap-
orative tray above the com-
pressor.

Attach the melting water
outlet to the evaporative
tray.

Temperature cannot be
set.

The FastFreeze function is
switched on.

Switch off FastFreeze
function manually, or wait
until the function deacti-
vates automatically to set
the temperature. Refer to
"FastFreeze function" sec-
tion.

The temperature in the ap-
pliance is too low/too high.

The temperature is not set
correctly.

Set a higher/lower temper-
ature.

The door is not closed cor-
rectly.

Refer to "Closing the door'
section.
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Problem

Possible cause

Solution

The food products' temper-
ature is too high.

Let the food products tem-
perature decrease to room
temperature before stor-
age.

Many food products are
stored at the same time.

Store less food products at
the same time.

The door has been opened
often.

Open the door only if nec-
essary.

The FastFreeze function is
switched on.

Refer to "FastFreeze func-
tion" section.

There is no cold air circula-
tion in the appliance.

Make sure that there is
cold air circulation in the
appliance. Refer to "Hints
and tips" chapter.

Some specific surfaces in-
side the fridge compart-
ment are warmer at some
times.

This is a normal state.

Temperature setting LEDs
flash at the same time.

An error has occurred in
measuring the tempera-
ture.

Contact the nearest Au-
thorised Service Centre.
The cooling system will
continue to keep food
products cold, but temper-
ature adjustment will not
be possible.

8.3 Closing the door

If the advice does not lead to

@

the desired result, call the 1. Clean the door gaskets.
nearest Authorized Service 2. If necessary, adjust the door. Refer
Centre. to installation instructions.

3. If necessary, replace the defective
door gaskets. Contact the Authorised
Service Centre.

8.2 Replacing the lamp

The appliance is equipped with a longlife
LED interior light.

Only service is allowed to replace the
lighting device. Contact your Authorised
Service Centre.
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9. NOISES

BRRR!

e
%& ~L— P F

10. TECHNICAL DATA

The technical information is situated in It is also possible to find the same
the rating plate on the internal side of the information in EPREL using the link
appliance and on the energy label. https.//eprel.ec.europa.eu and the model

name and product number that you find

The QR code on the energy label on the rating plate of the appliance.

supplied with the appliance

provides a web link to the information See the link www.theenergylabel.eu for
related to the performance of the detailed information about the energy
appliance in the EU EPREL database. label.

Keep the energy label for reference
together with the user manual and all
other documents provided with this

appliance.

11. INFORMATION FOR TEST INSTITUTES
Installation and preparation of the clearances shall be as stated in this User
appliance for any EcoDesign verification Manual in "Installation". Please contact
shall be compliant with EN 62552 (EU). the manufacturer for any other further
Ventilation requirements, recess information, including loading plans.

dimensions and minimum rear
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12. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C/.\l)
Put the packaging in relevant containers
to recycle it. Help protect the
environment and human health by
recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol g
with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or
contact your municipal office.
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VIDb ERUM AB HUGSA UM PIG

bakka pér fyrir ad kaupa heimilisteeki fra Electrolux. Pu hefur valid voru sem
byggir & aratugalangri faglegri reynslu og nyskdpun. Hugvitssamleg og nytiskuleg
og hefur verid honnud med pig i huga. bannig ad hvenaer sem pu notar hana
getur pu verid viss um ad pu munir na frabaerum arangri i hvert skipti.
Velkomin(n) til Electrolux.

HEIMSAKTU VEFSVADI OKKAR TIL AD:

Fa leidbeiningar um notkun, baeklinga, bilanaleit, pjonustu- og
vidgerdarupplysingar.
www.electrolux.com/support

Skra voéruna pina til ad fa enn betri pjéonustu:
@ www.registerelectrolux.com

Kaupa aukahluti, rekstrarvorur og upprunalega varahluti fyrir heimilistaeki pitt:
’% www.electrolux.com/shop

UMONNUN OG PJONUSTA VID VIDSKIPTAVINI

Notadu alltaf upprunalega varahluti.

Pegar pu hefur samband vid vidurkennda pjonustumidstdd skaltu tryggja ad sért
med eftirfarandi gogn tilteek: Gerd, vérundmer, radnumer.

Upplysingarnar ma finna a merkiplétunni.

/\ Vidvérun / Advérun - Oryggisupplysingar
® Almennar upplysingar og rad
Umhverfisupplysingar

Me® fyrirvara a breytingum.

1. A ORYGGISUPPLYSINGAR

Fyrir uppsetningu og notkun heimilisteekisins skal lesa
medfylgjandi leidbeiningar vandlega. Framleidandinn ber
ekki abyrgd a neinum meidslum eda skemmdum sem
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leida af rangri uppsetningu eda notkun. Geymdu alltaf
leidbeiningarnar a éruggum stad par sem audvelt er ad
nalgast peer til sidari notkunar.

1.1 Oryggi barna og vidkveemra einstaklinga

- Born, 8 ara og eldri og folk med minnkada likamlega-,
skyn- eda andlega getu, eda sem skortir reynslu og
bekkingu, mega nota petta teeki, ef pau eru undir
eftirliti eda hafa verid veittar leidbeiningar vardandi
orugga notkun teekisins og ef pau skilja haettuna sem
bvi fylgir. Born a aldrinum 3 til 8 ara og einstaklingar
med mjog mikla og flokna fétlun er leyfilegt ad setja i
og taka ur heimilisteekinu, ad pvi tilskildu ad pau hafi
fengid almennilegar leidbeiningar. Halda aetti bérnum
yngri en 3 ara fra heimilisteekinu nema pau séu undir
stédugu eftirliti.

- Hafa eetti eftirlit med bérnum til ad tryggja ad pau leiki
sér ekki med heimilistaekid.

- Born eiga ekki ad hreinsa eda framkveema
notandavidhald a heimilistaekinu an eftirlits.

- Haltu éllum umbudum fra bérnum og fargadu peim a
videigandi hatt.

1.2 Almennt Oryggi

- Petta heimilistaeki er eingdngu fyrir geymslu a
matvorum og drykkjum.

- Petta heimilistaeki er hannad til notkunar innanhuss a
heimilum.

- Petta heimilistaeki ma nota a skrifstofum, i herbergjum
hotela, herbergjum gestahusa, baendagistingum og
06rum sambeerilegum gistirymum par sem notkun er
ekki meiri en almenn heimilisnotkun.

- Til ad fordast spillingu matveela skal virda eftirfarandi
leidbeiningar:

- Haféu hurdina ekki opna um lengri tima;

- hreinsadu reglubundid fleti sem geta komist i
snertingu vid matveeli og adgengileg
frarennsliskerfi;
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- geymdu hratt kjot og fisk i hentugum ilatum i
keeliskapnum pannig ad pad komist ekki i snertingu
vid eda leki nidur a 6nnur matveeli.

VIDVORUN: Haltu loftreestingaropum, i afgirdingu

heimilistaekisins eda i innbyggdu rymi, lausu vid

hindranir.

VIDVORUN: Notadu ekki vélraeenan bunad eda adrar

adferdir til ad hrada afisunarferli, annan en pann sem

framleidandinn meelir med.

VIDVORUN: Skemmdu ekki kaelimidilsrasina.

VIDVORUN: Notadu ekki rafmagnsteeki inni i

geymsluholfum matveela i heimilistaekinu, nema pau

séu af peirri tegund sem framleidandinn maelir med.

Notadu ekki vatnsuda og gufu til ad hreinsa

heimilistzekid.

Hreinsadu heimilistaekid med mjukum rokum klut.

Notadu adeins hlutlaus pvottaefni. Notadu ekki neinar

vorur med svarfefnum, stalull, leysiefni eda malmhluti.

Pegar heimilistaekid er tomt um lengri tima skal

slékkva a pvi, afisa, hreinsa, purrka og skilja hurdina

eftir opna til ad koma i veg fyrir ad mygla myndist inni i

teekinu.

Geymdu ekki sprengifim efni eins og udabrusa med

eldfimu drifefni i pessu heimilisteeki.

Ef rafmagnssnuran er skemmd verdur framleidandi,

vidurkennd pjonustumidstod, eda svipad haefur adili ad

endurnyja hana til ad fordast heettu.

2. ORYGGISLEIDBEININGAR

2.1 Uppsetning

ADVORUN!
Einungis til pess heefur adili
ma setja upp petta

Fylgdu leidbeiningum um uppsetningu
sem fylgja med heimilisteekinu.

» Alltaf skal syna adgat pegar
heimilisteekid er faert vegna pess ad
pbad er pungt. Notadu alltaf

heimilistaeki.

Fjarlaegdu allar umbudir.

Ekki setja upp eda nota skemmt
heimilisteeki.

Notadu ekki heimilistaeki® adur en pu
setur upp innbyggda virkid af
Oryggisasteedum.

oryggishanska og lokadan skobunad.
Gakktu ur skugga um ad ad loft geti
flaett i kringum heimilistaekid.

» Vi fyrstu uppsetningu eda eftir ad

hurdinni hefur verid snuid skal bida i
ad minnsta kosti 4 klukkustundir adur
en heimilistaekid er tengt vid rafmagn.
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betta er til ad olian nai ad flaeda aftur i
bjéppuna.

Adur en pu framkvaemir einhverjar
adgerdir a heimilisteekinu (t.d. snyrd
vi® hurdinni) skaltu taka kléna ur
rafmagnsinnstungunni.

Ekki setja heimilistaekid upp nalaegt
hitagjéfum (ofnum) eda eldavélum,
békunarofnum eda helluboréum,
nema annad sé tekid fram i
leidbeiningum um uppsetningu.

Ekki hafa heimilistaekid berskjaldad
gagnvart rigningu.

Ekki setja heimilistaekid upp par sem
pad verdur fyrir beinu solarljosi.

Ekki setja petta heimilistaeki upp a
svaedum par sem er of mikill raki eda
of kalt.

Pegar pu feerir til heimilisteekid, skaltu
lyfta braninni ad framan til ad koma i
veg fyrir ad pu rispir golfiod.
Heimilisteekid inniheldur poka af
burrkefni. betta er ekki leikfang. betta
er ekki matvara. Vinsamlegast
fargadu pvi samstundis.

2.2 Rafmagnstenging

ADVORUN!
Heetta a eldi og raflosti.

A
A

ADVORUN!

Pegar heimilistaekid er
stadsett skaltu tryggja ad
rafmagnssnuran sé hvorki
klemmd né skemmd.

ADPVORUN!
Notadu ekki fjdltengi eda
framlengingarsnurur.

A

Heimilistaekid verdur ad vera
jarétengt.

Gakktu Ur skugga um ad
feeribreyturnar a merkiplétunni séu
samhaefar vid rafmagnsflokkun
adalaedar aflgjafa.

Notadu alltaf rétt isetta innstungu sem
ekki veldur raflosti.

Gakktu ur skugga um ad
rafmagnsihlutir verdi ekki fyrir
skemmdum (t.d. rafmagnsklain,
snuran, pjappan). Hafa skal samband
vid vidurkennda pjonustumidstdd eda
rafvirkja til ad skipta um
rafmagnsihluti.

Rafmagnssnuran verdur ad liggja
nedar en rafmagnskldin.

Adeins skal tengja rafmagnsklona vid
rafmagnsinnstunguna i lok
uppsetningarinnar. Gakktu ur skugga
um ad rafmagnskléin sé adgengileg
eftir uppsetningu.

Ekki toga i snuruna til ad taka teekid
ur sambandi. Taktu alltaf um klona.

2.3 Notkun

ADVORUN!
Heetta @ meidslum, bruna,
raflosti eda eldsvoda.

& Heimilisteekid inniheldur eldfimt
gas, isobutan (R600a), natturulegt gas,
sem er mjog umhverfisveent. Geettu pess
ad valda ekki skada a kaelirdsinni sem
inniheldur isébutan.

Breytid ekki eiginleikum
heimilisteekisins.

Pad er hardbannad ad nota pessa
innbyggdu voru sem fristandandi taeki.
Ekki lata rafmagnstaeki (s.s.
isgerdarvélar) i teekid nema pad sé
tekid fram af framleidanda ad pau poli
pad.

Ef rafrasir keelibinadarins skemmast
skal geeta pess ad pad sé enginn logi
eda kveikjugjafar i herberginu.
Loftraestu herbergid.

Ekki lata heita hluti snerta pa hluta
heimilisteekisins sem eru ur plasti.
Ekki setja gosdrykki i frystiholfid. Vid
pad myndast prystingur innan i
drykkjarilatinu.

Ekki nota heimilistaekio til ad geyma
eldfimar lofttegundir eda vokva.

Setjid ekki eldfim efni eda hluti bleytta
med eldfimum efnum i, naleegt, eda a
heimilistaekid.

Ekki snerta pjoppuna eda péttinn. Pau
eru heit.

EKkki fjarleegja eda snerta hluti ar
frystiholfinu ef hendur pinar eru rakar
eda blautar.

Ekki endurfrysta mat sem buid er ad
pida.

Fylgdu geymsluleidbeiningunum a
umbudum frystra matveela.

Vefdu matnum inn adur en pu setur
hann i frystiholfid.



* Leyfid ekki matvaelum ad komast i
snertingu vid innri veggi
heimilisteekishoélfanna.

2.4 Innri lysing

ADBVORUN!
Haetta a raflosti.

* bessi vara inniheldur einn eda fleiri
ljiésgjafa i orkunytniflokknum G.

* Vardandi ljésin inn i pessari voru og
ljés sem varahluti sem seld eru
sérstaklega: bessi ljos eru atlud ad
standast 6fgakenndar adstaedur i
heimilisteekjum eins og hitastig, titring,
raka eda til ad senda upplysingar um
rekstrarstodu teekisins. Pau eru ekki
eetlud til ad nota i 66rum taekjum og
henta ekki sem lysing i herbergjum
heimila.

2.5 Umhirda og prif

C ABVORUN!
Haetta a meidslum eda

skemmdum a
heimilistaekinu.

+ Adur en vidhald fer fram & taekinu skal
slokkva a pvi og aftengja adalkléna
fra rafmagnsinnstungunni.

« petta teeki inniheldur kolvatnsefni i
keelieiningunni. Adeins heefir adilar
mega sinna vidhaldi og endurhledslu
a einingunni.

« Skodid frarennsli teekisins reglulega
og hreinsid pad ef porf krefur. Ef
frarennslid er stiflad mun affryst vatn
safnast fyrir i botni heimilisteekisins.

2.6 bjonusta

¢ Haféu samband vid vidurkennda
pjéonustumidstod til ad gera vid
heimilisteekid. Notadu eingdngu
upprunalega varahluti.

3. UPPSETNING

APVORUN!
Sja kafla um 6ryggismal.

iSLENSKA 45

Vinsamlegast athugadu ad ef pu eda
einhver sem ekki er fagmadur gerir
vid getur pad haft afleidingar vardandi
oryggi og geeti ogilt abyrgdina.
Eftirfarandi varahlutir eru faanlegir i
ad minnsta kosti 7 ar eftir ad
framleidslu gerdarinnar hefur verid
heett: hitastillar, hitaskynjarar,
prentplotur, ljosgjafar, hurdahandfong,
hurdalamir, bakkar og grindur.
Hurdapéttingar eru faanlegar i ad
minnsta kosti 10 ar eftir ad framleidslu
gerdarinnar hefur verid haett. Verid
geeti ad timalengdin sé ekki lengur
faanleg i pinu landi. Fardu a vefsidu
okkar fyrir frekari upplysingar.
Vinsamlegast athugadu ad suma
pessara varahluta geta adeins
atvinnuvidgerdaradilar fengié og ekki
eru allir varahlutir videigandi fyrir allar
gerdir.

2.7 Férgun

ADVORUN!
Heetta & meidslum eda
kofnun.

Aftengid heimilistaekid fra
rafmagnsgjafanum.

Klippa rafmagnssnuruna af og fleygid
henni.

Fjarlaegid hurdina til ad koma i veg
fyrir ad born eda dyr geti lokast inni i
teekinu.

Keelirasin og einangrunarefnié a
teekinu eru 6sonveen.
Einangrunarfrodan inniheldur eldfimar
lofttegundir. Hafi® samband vid
sveitarfélagio til ad fa upplysingar um
hvernig a ad farga heimilistaekinu a
réttan hatt.

Ekki valda skada & hluta
keelieiningarinnar sem er nalaegt
hitaskiptinum.

é APVORUN!
Skodadu leidbeiningaskjal

um uppsetningu til ad setja
upp heimilistaekid pitt.
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ADVORUN!

Festu heimilistaekid i
samraemi vid
leidbeiningaskjal um
uppsetningu til ad fordast
haettuna af pvi ad
heimilisteekid sé 6stodugt.

3.1 Mal
a
w1
a
w2
T <
o
: m

Heildarmal * Svadi sem parf til notkunar 2
HA1 mm 1772 H2 (A+B) mm 1816
WA1 mm 546 w2 mm 546
D1 mm 549 D2 mm 551
' haed, breidd og dypt heimilisteekisins an A mm 1780
handfangs B - 36

2 haed, breidd og dypt heimilistaekisins
asamt handfangi, auk rymisins sem parf
til ad tryggja rétt loftfleedi fyrir keeliloft



Heildarsvadi sem parf til notkunar *

H3 (A+B) mm 1816
W3 mm 546
D3 mm 1068

3 haed, breidd og dypt heimilisteekisins
asamt handfangi, auk rymisins sem parf
til ad tryggja rétt loftfleedi fyrir keeliloft,
auk sveedisins sem naudsynlegt er svo
ad hurdin geti opnast vid lagmarkshorn
sem naudsynlegt er til ad fjarleegja allan
innri bunad

3.2 Stadsetning

Til ad tryggja rétta virkni heimilistaekisins,
cetti ekki ad setja pad upp a stad par sem

heimilistaekid verdur fyrir beinu sélarljési.
Ekki setja heimilistaeki® upp nalaegt
hitagjéfum (ofnum) eda eldavélum,
bokunarofnum eda hellubordum, nema
annad sé tekid fram i leidbeiningum um
uppsetningu.

Gakktu ur skugga um ad loftflaedi sé gott
aftan vid skapinn.

Teekid & ad setja upp a purrum, vel
loftreestum stad innandyra.

betta taeki er aetlad til notkunar vid
umhverfishita a bilinu 10°C til 43°C.

@

Eingdngu er haegt ad
abyrgjast rétta virkni
heimilisteekisins sé pad
notad a pessu hitabili.

Ef pu hefur einhverjar
efasemdir varéandi
uppsetningu
heimilistaekisins, skaltu
vinsamlegast radfaera pig vid
seljanda, pjonustuverid
okkar eda naestu
vidurkenndu
pjonustumidstod.

@

Pad verdur ad vera haegt ad
taka heimilistaekid ar
sambandi vid rafmagn.
Innstungan verdur pvi ad
vera adgengileg eftir
uppsetningu.
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3.3 Rafmagnstenging

Adur en stungid er i samband, parf ad
ganga ur skugga um ad su spenna og
tidni sem synd eru & merkiplétunna
samreaemist heimilisrafmagninu.
Heimilistaekid verdur ad vera
jardtengt. Klé rafmangssnurunnar er
med snertu sem er aetlud til pess. Ef
innstungan a heimilinu er ekki
jardtengd, parf ad jardtengja
heimilisteekid i adskilda jord til ad
uppfylla nugildandi reglugerdir. Hafid
samband vid fagmenntadan rafvirkja.
Framleidandi hafnar allri abyrgd ef
ofangreindum 6ryggisradstéfunum er
ekki fylgt.

3.4 Vidrunarkrofur

Naudsynlegt er ad tryggja naegilegt
loftfleedi fyrir aftan taekid.

min. —= =
38 mm |p=p min. 200 cm2

“h
t

A

- = = = =

min.
38 mm

min.
- 200 cm2

V/WWF//

& Sja

VARUD!

uppsetningarleidbeiningar
vardandi uppsetningu.

3.5 Vidsnuningur hurdar

Vinsamlegast skodadu sérstakt skjal med
leidbeiningum um uppsetningu og
vidsnuning hurdar.
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VARUD!

Vid hvert prep i vidsnuningi
hurdar skal gaeta pess ad
verja golfid gegn rispum,
med slitsterku efni.

4. STJORNBORD
[

Dodoo

n

O

]

e m

0

O A

Ljésdidduvisir fyrir hitastig
Viévorunarljos
FastFreeze-visir
FastFreeze-hnappur

Hitastillir
KVEIKJA/SLOKKVA-hnappur

4.1 Kveikja a

1. Stingdu klonni i samband vid
rafmangsinnstungu a vegg.

2. Snertu hnappinn a hitastillinum ef allir
liosdidduvisar eru slokktir.

4.2 SIokkt

Haltu afram ad snerta hitastillihnappinn i
3 sekundur.
Pad slokknar a ollum visum.

4.3 Hitastilling

Til ad nota heimilistaekid skal snerta
hitastillinn pangad til LED sem samsvarar
pvi hitastigi sem parf, lysist upp. Valid er
stighaekkandi, a bilinu fra 2°C til 8°C.
Radlogo stilling er 4°C.

1. Snertu hitastillinn.

Nuverandi hitavisir blikkar. i hvert sinn

sem pu snertir hitastillinn feerist stillingin

um eina stodu. Samsvarandi LED blikkar

um stund.

2. Snertu hitastillinn pangad til tileetludu
hitastigi hefur verid nad.

B o

Hitastillingunni parf ad na
innan solarhrings. Eftir
rafmagnsleysi helst stillt
hitastig vistad.

4.4 FastFreeze-adgerd

FastFreeze-adgerdin er notud til ad
forfrysta og hradfrysta i r6d i frystiholfinu.
bessi adgerd hradar frystingu ferskra
matveela og ver um leid matveeli sem
begar eru geymd i frystiholfinu fyrir
Gaeskilegri hitnun.

@

Til ad frysta ferskan mat
skaltu virkja FastFreeze-
adgerdina ad minnsta kosti
einum solarhring adur en
maturinn er settur i til ad
ljuka vid forfrystingu.

Til ad virkja FastFreeze-adgerdina skaltu
yta a FastFreeze-hnappinn. Pad kviknar
a FastFreeze-visinum.

Pessi adgerd stodvast
sjalfkrafa eftir 52
klukkustundir.

Haegt ad gera adgerdina Ovirka hveneer
sem er med pvi ad yta aftur a
FastFreeze-hnappinn. Pad slokknar a
FastFreeze-visinum.

4.5 Advorun fyrir opna hurd

Ef hurd keelis er skilin eftir opin i um pad
bil 5 minutur heyrist hljéd.



Medan & advoruninni stendur er haegt ad
pagga i hljodinu med pvi ad yta a hnapp.
bad slokknar a hljodinu sjalfkrafa eftir
eina klukkustund til ad fordast truflun.

Advorunin heettir eftir ad hurdinni hefur
verid lokad.

4.6 Advorun um haan hita

Ef hitastigid heekkar i frystiholfinu (t.d. ef
rafmagn hefur adur farid af), blikkar
vidvorunarljés og hljod heyrist.

5. DAGLEG NOTKUN

5.1 Hurdarhillurnar stadsettar

Svo haegt sé ad geyma matarumbudir af
ymsum steerdum, ma stadsetja
hurdasvalirnar @ mismunandi
haedarstigum.

1. Togid hilluna smatt og smatt upp par
til hdn losnar.
2. Endurstadsetjid hana eftir pdrfum.

\

—
\/

1
—
| ™

bessi gerd er buin breytilegum
geymslukassa sem haegt er ad feera til
hlidar.

5.2 Faeranlegar hillur

Hlidar keeliskapsins eru bunar ré6dum af
hillustodum pannig ad haegt sé ad
stadsetja hillurnar eftir pdrfum.
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Til ad afvirkja hljodid skaltu yta a
einhvern hnapp.

Vidvorunarljosié heldur afram ad blikka
par til edlilegu astandi er nad.

Ef pu ytir ekki a neinn hnapp, slekkur
hljodid a sér sjalfkrafa eftir eina
klukkustund til ad fordast truflun.

Feerid ekki glerhilluna fyrir
ofan graeenmetisskuffuna, til
ad tryggja rétt loftstreymi.

5.3 Graenmetisskuffur

bad eru sérstakar skuffur i nedsta hluta
heimilisteekisins sem henta til pess ad
geyma avexti og greenmeti.

5.4 Rakastyring

Glerhillan innifelur binad med ristum
(stillanlegar med rennihandfangi) sem
gerir mogulegt ad styra rakanum i
graenmetisskaffunni.

Ekki setja neinar matvorur a
rakastyringarbunadinn.
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Stadan a rakastyringu veltur a tegundum
0g magni avaxta og graenmetis:

+ Raufir lokadar: radlagt pegar er litid
magn af avoxtum og graenmeti. Med
pessum haetti er natturulegu rakastigi
avaxta og greenmetis vidhaldid lengur.

» Raufir opnar: réddlagt pegar er mikid
magn af avoxtum og graenmeti. Med
pessum haetti leidir meira loftflaedi til
leegra rakastigs.

5.5 Visir fyrir hitastig

Fyrir rétta geymslu & matvaelum er
keeliskapurinn buinn hitastigsvisi. Taknid
a innri hlid heimilistaekisins gefur til kynna
kaldasta svaedid i keeliskapnum.

Ef OK er synt (A) skaltu lata ferska
matinn aftur & svaedid sem tilgreint er
med takni, ef ekki (B), skaltu bida i ad
minnsta kosti 12 klist. og kanna hvort pad
sé OK (A).

Ef pad er enn ekki OK (B) skaltu stilla
aftur & kaldari stillingu.

A——OK- @
B__‘ %%

5.6 Frysta fersk matvaeli

Frystiholfid hentar til pess ad frysta fersk
matveeli og geyma frosin og djupfrosin
matveeli til lengri tima.

Til ad frysta fersk matveeli skal
virkjaFastFreezeadgerdina minnst 24
klukkustundum &dur en maturinn sem a
aol frysta er settur i frystiholfid.

Dreifid fersku matveelunum jafnt yfir
fyrsta holfid eda skuffuna talid ofan fra.

Hamarksmagn matvaela sem haegt er ad
frysta a sélarhring an pess ad beeta vid
00rum ferskum matvaelum er tilgreint a
merkiplétunni (merkingu sem stadsett er
inni i heimilisteekinu).

Ad frystiferlinu loknu fer heimilistaekid
sjalfkrafa aftur i fyrri hitastillingu (sja
.FastFreezeadgerdina®).

@ i pessu astandi, gaeti
hitastigid inn i kaelinum
breyst dalitid.

Til ad fa frekari upplysingar, sja
~Abendingar um frystingu®.

5.7 Geymsla a frosnum
matveelum

begar heimilistaekid er virkjad i fyrsta
sinn eda eftir notkunarhlé skal lata pad
ganga i minnst 3 klukkustundir adur en
vorurnar eru settar i holfid med kveikt a
FastFreeze adgerdinni.

Frystiskuffurnar tryggja ad pad sé
audvelt og fljétlegt ad finna
matarpakkann sem vantar.

Ef pad a ad geyma mikid magn af
matvaelum, skal fjarlaegja allar skuffur og
lata matveelin i hillurnar.

Geymid matinn ekki naer hurdinni en 15
mm.

VARUD!

Ef pidnun verdur fyrir slysni,
til deemis af pvi ad rafmagnié
fer af, og rafmagnsleysi®
hefur varad lengur en gildid
sem synt er & merkiplétunni
undir ,heekkunartimi®, parf
ad neyta pidda matarins fljott
eda elda hann strax, keela
og frysta hann svo aftur. Sja
LAGVOrun um haan hita“.

5.8 biding

Djupfrosinn eda frosinn mat er haegt ad
pida i keelinum i eda i plastpoka undir
kéldu vatni, adur en maturinn er notadur.



bessi adgerd veltur a pvi hversu mikill
timi er til boda og tegund matarins. Litla
bita ma jafnvel elda frosna.

6. ABENDINGAR OG GObP RAD

6.1 Abendingar um
orkusparnad

Frystir: Innri uppsetning
heimilisteekisins er pad sem tryggir
skilvirkustu notkun orku.

Keelir: Skilvirkasta notkun orku er
tryggd i peirri uppsetningu ad skuffum
i nedri hluta heimilisteekisins og.hillum
sé jafnt dreift. Stadsetning kassa i
hurd hefur ekki ahrif & orkunotkun.
Ekki opna hurdina oft eda hafa hana
opna lengur en naudsyn krefur.
Frystir: bvi kaldari sem stillingin er,
pvi meiri orku notar hun.

Keelir: Ekki stilla & of haan hita til ad
spara orku nema eiginleikar matarins
krefjist pess.

Ef umhverfishitastigid er hatt,
hitastyringin stillt a lagan hita og
heimilisteekid fullhladid, getur verid ad
bjappan sé stédugt i gangi, en pad
getur valdid pvi ad hrim eda is hladist
utan & eiminn. | pessu tilfelli skaltu
setja hitastyringuna i att ad haerra
hitastigi til ad leyfa sjalfvirka pidingu
og spara orku a pann hatt.

Tryggdu gott loftflaedi. Ekki hylja
loftreestiristarnar eda goétin.

Gakktu ur skugga um ad matvaran inn
i heimilistaekinu komi ekki i veg fyrir
aod loft geti fleett Ut um par til gerd got
aftan a innanverdu heimilistaekinu.

6.2 Abendingar um frystingu

Virkjadu FastFreeze adgerdina ad
minnsta kosti einum soélarhring adur
en maturinn er latinn i frystiholfid.
Adur en ferskur matur er frystur skal
setja hann i alpappir, plastfiimu eda
poka, loftpétt ilat med loki.

Til ad fa skilvirkari frystingu og pidingu
aetti ad skipta matvaelunum i minni
skammta.

Meelt er med pvi ad lata merkingar og
dagsetningar a 6ll frosin matveeli. bad
mun hjalpa pér ad pekkja matveelin og
vita hvenaer parf ad nota pau adur en
pau fara ad spillast.

iSLENSKA 51

Maturinn a ad vera ferskur pegar
hann er frystur til ad vardveita geedin.
Sérstaklega aetti ad frysta avexti og
greenmeti eftir uppskeru til ad
vardveita 6ll naeringarefni peirra.
Ekki frysta désir eda floskur med
vokva, sérstaklega kolsyrda drykki -
paer geta sprungid pegar peer eru
frystar.

Ekki lata heitan mat i frystiholfid.
Keeldu nidur ad stofuhita adur en
hann er latinn inn i holfié.

Til ad fordast haekkun hitastigs fyrir
matveeli sem pegar voru frosin skal
ekki setja fersk, éfrosin matveeli beint
vid hlié peirra. Lattu matveeli vid
stofuhita i pann hluta frystihdlfsins par
sem eru engin frosin matveeli.

Ekki borda ismola, vatnsis eda
ispinna strax eftir ad peir hafa verid
teknir Ur frysti. Heetta er a kali.

Ekki endurfrysta pidin matveeli. Ef
matveelin eru pidin skaltu elda pau,
kaela og frysta.

6.3 Abendingar um geymslu &
frosnum mat

Frystiholfid er pad sem er merkt med

¢ ezza]

Medalhitastillingin tryggir ad frosin
matvara sé geymd rétt.

Sé heerri hiti stilltur fyrir heimilistaekid
getur pad leitt til styttri endingartima
fyrir vérurnar.

Allt frystiholfid hentar fyrir geymslu a
frosnum vorum.

Skildu eftir neegilegt plass i kringum
matveelin til ad loft nai ad flaeda vel
um pau.

Fyrir fullneegjandi geymsluskilyrdi,
skal skoda fyrningardagsetninguna a
matarumbudum.

Pad er mikilveegt ad pakka
matvaelunum pannig ad vatn, raki og
vatnsgufa komist ekki ad peim.

6.4 Innkaupaabendingar
Eftir ad hafa keypt i matinn:
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» Gakktu Ur skugga um ad umbudirnar
séu ekki skaddadar - maturinn gaeti

hafa spillst. Ef umbudirnar eru bolgnar

eda blautar, getur verid ad paer hafi
ekki verid geymdar vid réttar
adstaedur og hafi pegar byrjad ad
pidna.

+ Til ad takmarka pidingu aetti ad kaupa
frosnar vorur i lok
verslunarleidangursins og flytja paer i
keelitdsku eda hitastillandi tosku.

6.5 Endingartimi fyrir frystiholf

Settu frosnu matveelin samstundis i
frystinn pegar pu snyrd aftur ar
badinni.

Ef maturinn hefur pidnad, jafnvel bara
ad hluta, skal ekki endurfrysta hann.
Neyta skal matarins eins fljott og haegt
er.

Virtu sidasta neysludag og
geymsluupplysingarnar sem finna ma
& umbudum.

Tegund matvala

Endingartimi (man-

uair)
Braud 3
Avextir (fyrir utan sitrusavexti) 6-12
Greenmeti 8-10
Afgangar an kjots 1-2
Mjolkurvorur:
Smijor 6-9
Mjukur ostur (t.d. mozzarella) 3-4
Hardur ostur (t.d. parmesan, cheddar) 6
Sjavarfang:
Feitur fiskur (t.d. lax, makrill) 2-3
Magur fiskur (t.d. porskur, flundra) 4-6
Raekjur 12
Skelfiskur og kraeklingur an skelja 3-4
Eldadur fiskur 1-2
Kjot:
Alifuglakjot 9-12
Nautakjot 6-12
Svinakjot 4-6
Lambakjot 6-9
Pylsur 1-2
Skinka 1-2

2-3

Afgangar med kjoti

6.6 Abendingar um keelingu &
ferskum matveelum

» (00 hitastilling sem vardveitir ferska
matvoru er +4°C eda laegri.
Sé heerri hiti stilltur fyrir heimilisteekid
getur pad leitt til styttri endingartima
fyrir matveelin.

» Lattu umbudir yfir matveelin til ad
vardveita ferskleika peirra og bragd.

Notadu alltaf lokud ilat fyrir vokva og
fyrir mat, til ad fordast ad lykt eda
bragd safnist i holfid.

Til ad fordast viximengun a milli
eldadrar og 6eldadrar matvoru, skal
pekja eldada matvoru og halda henni
adskildri fra hrarri matvoru.

Meelst er til pess ad matvorur séu
piddar inn i keelinum.



« Ekki stinga heitri matvoru inn i
heimilisteekid. Gakktu ur skugga um
ad matvaran hafi nad aé kélna ad
stofuhita a4dur en gengid er fra henni.

» Til ad koma i veg fyrir matarséun skal
alltaf setja ny matveeli fyrir aftan pau
eldri.

6.7 Abendingar um goéda
keelingu
* Ferskvoruholfid er pad sem er merkt

(4 merkiplétunni) med NG .

»  Kjot (af 6llum gerdum): Pakka inn i
hentugar umbudir og setja a
glerhilluna fyrir ofan
greenmetisskuffuna. Kjot skal ekki
geyma lengur en 1-2 daga.

» Avextir og graenmeti: Hreinsa
vandlega (fjarlaegja alla mold) og

7. UMHIRDA OG HREINSUN

ABVORUN!
Sja kafla um 6ryggismal.

7.1 Innra byrdi hreinsad

Adur en heimilistaekid er notad i fyrsta
sinn, skal pvo innri og alla innri fylgihluti
med volgu vatni og hlutlausri sapu til ad
losna vid deemigerda lykt af nyrri vru og
purrka svo vandlega.

VARUD!

Ekki nota pvottaefni,
slipiduft, klér eda
oliubléondud hreinsiefni, par
sem pad skemmir aferdina.

VARUD!

Aukahlutir og hlutar
heimilisteekisins eru ekki
eetladir fyrir upppvottavélar.

AN

7.2 Reglubundin hreinsun
Hreinsa parf bunadinn reglulega:

1. Hreinsadu innra byrdid og aukahluti
med volgu vatni og hlutlausri sapu.

2. Skodadu hurdarpéttingar reglulega
og strjuktu af peim svo paer séu
hreinar og lausar vid 6hreinindi.

3. Skoladu og purrkadu vandlega.

iSLENSKA 53

geyma i sérstakri skuffu
(greenmetisskuffunni).

» EKkki er aeskilegt ad geyma framandi
avexti eins og banana, mango,
papaejualdin, o.s.frv. i keeliskapnum.

*  Greenmeti, svo sem témata, kartoflur,
lauk og hvitlauk, skal ekki geyma i
keeliskapnum.

*  Smjor og ostur: Setja i loftpéttar
umbudir eda pakka inn i alpappir eda
polypen-poka til ad utiloka eins mikid
loft og haegt er.

* Floskur: Loka med loki og setja i
floskuhilluna i hurdinni, eda (ef til
stadar) i floskurekkann.

» Skodadu alltaf ,best fyrir“ dagsetningu
varanna til ad vita hversu lengi 4 ad
geyma peer.

7.3 isskapurinn affrystur

Frostid er losad sjalfkrafa Ur eimi
keelihdlfsins vid edlilega notkun. Vatnid
eftir affrystinguna lekur ut i gegnum trekt
i sérstakt ilat aftan & heimilistaekinu fyrir
ofan pjéppuna, par sem pad gufar upp.

Pad er mikilveegt ad hreinsa reglulega
nidurfallsgatio fyrir affallsvatni®d i miéri ras
keelihdlfsins til ad koma i veg fyrir ad
vatnid fleedi upp Ur og leki & matinn inni i
keaelinum.

bad skal nota rérahreinsinn sem fylgir
med heimilisteekinu vid prifin.

7.4 Affrysting frystisins

Frystiholfid er hrimlaust. Pad pydir ad
ekkert hrim safnast upp pegar pad er i
notkun, hvorki a innri veggjum né a
matveelunum.



www.electrolux.com

7.5 Timabundid ekki i notkun 2.

Pegar heimilistaekid er ekki i notkun til
lengri tima, skal gripa til eftirfarandi 4.

radstafana:

Fjarleegja allan mat.

3. Hreinsa heimilistaekid og alla

aukahluti pess.
Hafa skal hurdirnar opnar til ad koma

i veg fyrir vonda lykt.

1. Aftengja teekid fra rafmagni.

8. BILANALEIT

ADBVORUN!

Sja kafla um 6ryggismal.

8.1 Hvad skal gera ef...

Vandamal

Moguleg asteda

Lausn

Heimilisteekid virkar ekki.

Slokkt er a heimilistaekinu.

Kveiktu a heimilistaekinu.

Rafmagnskloin er ekki rétt
tengd vid rafmagnsinn-
stunguna.

Tengdu klona vid raf-
magnsinnstunguna med
réttum heetti.

Pad er ekkert rafmagn a
rafmagnsinnstungunni.

Tengdu annad raftaeki vid
rafmagnsinnstunguna. Haf-
Ou samband vid fagleerdan
rafvirkja.

Heimilisteekid gefur fra sér
mikinn havada.

Heimilistaekid er ekki med
réttan studning.

Kannadu hvort heimilistaek-
i0 sé stodugt.

Heyranleg eda sjonraen
advorun er i gangi.

Nylega hefur verid kveikt &
skapnum.

Sja ,Advorun um haan
hita“ eda ,Advorun fyrir
opna hurd®.

Hitastig heimilistaekisins er
of hatt.

Sja ,Advorun um haan
hita“ eda ,Advorun fyrir
opna hurd®.

Hurdin hefur verid skilin
eftir opin.

Lokadu hurdinni.

Pjappan gengur samfellt.

Hitastig er rangt stillt.

Sja ,Stjérnbord* kaflann.

Margar matvorur voru sett-
ar inn a sama tima.

Biddu i nokkrar klukku-
stundir og athugadu svo
hitastigié aftur.

Stofuhitinn er of har.

Sja ,Uppsetning” kaflann.

Matvara sem latin var i
heimilisteekid var of heit.

Leyféu matvorunni ad kol-
na ad stofuhita adur en
han er latin til geymslu.

Hurdin er ekki naegilega
vel lokud.

Sja ,Hurdinni lokad* hlut-
ann.
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Vandamal

Moguleg asteda

Lausn

Kveikt er & FastFreeze ad-
gerdinni.

Sja kaflann ,FastFreeze
Adgerd*” .

bjappan fer ekki strax i
gang eftir ad ytt er a ,Fast-
Freeze®, eda eftir ad hita-
stigi er breytt.

bjappan reesist eftir nokk-
urn tima.

petta er edlilegt, engin villa
hefur komié upp.

Hurdin er skokk eda rekst i
loftreestiristina.

Teekid er ekki larétt.

Sja leidbeiningar um upp-
setningu.

Hurd opnast ekki audveld-
lega.

Pu reyndir ad opna hurdina
aftur strax eftir ad pu lok-
adir henni.

Biddu i nokkrar sekundur a
milli pess ad loka og opna
hurdina aftur.

Ljosid virkar ekki.

Ljosid er i reiduham.

Lokadu og opnadu hurd-
ina.

Ljésid er bilad.

Haféu samband vié nzestu
vidurkenndu pjonustumid-
stoo.

bad er of mikid hrim og
klaki.

Hurdin er ekki neegilega
vel lokud.

Sja ,Hurdinni lokad“ hlut-
ann.

péttibordinn er afmyndadur
eda ohreinn.

Sja ,Hurdinni lokad“ hlut-
ann.

Matvoru er ekki rétt pakk-
ao.

Pakkadu matvorunni betur.

Hitastig er rangt stillt.

Sja ,Stjérnbord” kaflann.

Heimilistaekid er fullhladid
og er stillt & laegsta hitastig.

Stilltu heerra hitastig. Sja
,Stjérnbord“ kaflann.

Hitastigid sem stillt er a
heimilisteekinu er of lagt og
umbhverfishitastig er of hatt.

Stilltu heerra hitastig. Sja
LStjornbord“ kaflann.

Vatnid flaedir a afturplotu
kaeliskapsins.

A medan 4 sjalfvirka af-
frystingarferlinu stendur,
braedir pad frostid a afturp-
[6tunni.

petta er i lagi.

Of mikid vatn péttist a af-
turvegg keeliskapsins.

Hurdin var opnud of oft.

Opnadu hurdina adeins
pegar naudsynlegt er.

Hurdinni var ekki lokad til
fulls.

Gakktu ur skugga um ad
hurdinni sé lokad til fulls.

Geymdum mat var ekki
pakkad.

Pakkadu mat i hentugar
pakkningar adur en pu set-
ur hann i heimilisteekid.




56

www.electrolux.com

Vandamal

Moguleg asteda

Lausn

Vatn fleedir inn i keeliskapn-
um.

Matvara hindrar ad vatn
renni i vatnssafnarann.

Gakktu ur skugga um ad
matvara snerti ekki aftari
plétuna.

Vatnsuttakio er stiflad.

prifdu vatnsuttakio.

Vatn flaedir a golfinu.

Vatnsbreedsluuttakid er
ekki tengt vié uppgufunar-
bakkann fyrir ofan pjopp-
una.

Tengdu vatnsbraedsluutt-
akid vid uppgufunarbakk-
ann.

Ekki er haegt ad stilla hit-
astigio.

Kveikt er & FastFreeze ad-
gero.

SlIokktu handvirkt a Fast-
Freeze adgerd , eda biddu
par til adgerdin afvirkjast
sjalfkrafa til pess ad stilla
hitastigi®. Sja kaflana
.FastFreeze Adgerd*“.

Hitastig heimilistaekisins er
of lagt/hatt.

Hitastigid er ekki rétt stillt.

Stilltu hitastigi® haerra/
leegra.

Hurdin er ekki naegilega
vel lokud.

Sja ,Hurdinni lokad* hlut-
ann.

Hitastig matvérunnar er of
hatt.

Lattu hitastig matvérunnar
lzekka ad stofuhita adur en
han er geymd.

Of miki® af matvoru er
geymt i einu.

Beettu vid minna af mat-
voru i einu.

Hurdin hefur verid opnud
of oft.

Opnadu hurdina adeins ef
naudsyn krefur.

Kveikt er a FastFreeze ad-
gerainni.

Sja kaflann ,FastFreeze
Adgerd” .

bad er ekkert kalt loftfleedi i
heimilisteekinu.

Gakktu ur skugga um ad
pad sé kalt loftflaedi i heim-
ilisteekinu. Sja ,Abendingar
0g goo rad”“ kaflann.

Akvesin yfirbord innan keel-
indlfsins eru heitari sumum
stundum.

betta er edlilegt astand.

Ljésdiodur fyrir hitastilling-
una leiftra @ sama tima.

Villa hefur komid upp vid
hitameelingu.

Haféu samband vié nzestu
vidurkenndu pjonustumio-
st6d. Keelikerfid mun halda
afram ad halda matvaelum
kéldum en adlogun hitast-
igs verdur ekki moguleg.




Ef radid skilar ekki 6skadri
nidurstodu skaltu hringja i
naestu vidurkenndu
pjonustumidstod.

@

8.2 Skipt um ljésid

Heimilistaekid er buid ljosdiéduljési med
langan endingartima.

Adeins vidgerdarpjonustuadilar mega

skipta um ljésabunadinn. Hafié samband
vid vidurkennda pjonustumidstod.

9. HAVADI
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8.3 Hurdinni lokad

1. brifid péttiborda hurdarinnar.

2. Stillid af hurdina ef naudsynlegt er.
Sja leidbeiningar um uppsetningu.

3. Ef naudsynlegt reynist, skal skipta
um ényta péttiborda. Hafié samband
vid vidurkennda pjonustumidstod.

Teeknilegar upplysingar eru a
merkipl6tunni, & ytri eda innri hlid

heimilisteekisins og & orkumerkimidanum.

QR-kodinn & orkumerkingunni sem fylgir
pessu teeki, gefur upp tengil a vefsidu
vardandi upplysingar um frammistodu
teekisins i gagnagrunni EU EPREL.
Geymdu orkumerkimidann til
uppflettingar asamt notandahandbdkinni

10. TZEKNILEGAR UPPLYSINGAR

og Ollum 68rum skjoélum sem fylgja med
pessu heimilistaeki.

bad er einnig mogulegt ad nalgast somu
upplysingar i EPREL med pvi ad nota
tengilinn: https.//eprel.ec.europa.eu og
gerdarheiti og framleidsluniumer sem
finna ma a merkipl6tu heimilistaekisins.
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Skodadu tengilinn
www.theenergylabel.eu vardandi
itarlegar upplysingar um orkumerkingar.

Uppsetning og undirbuningur
heimilistaekisins fyrir EcoDesign-vottun
verdur ad samraemast EN 62552 (EU).
Loftreestingarkrofur, staerdir skotsins og
lagmarksbil ad aftan verdur ad vera eins
og tilgreint er i ,Uppsetning® i pessari

12. UMHVERFISMAL

2%
Endurvinna parf 6ll efni merkt takninu TO.

Setjid umbudirnar i videigandi sorpilat il
endurvinnslu. Leggid ykkar ad morkum til
verndar umhverfinu og heilsu manna og
dyra og endurvinnié rusl sem fylgir
rafteekjum og raftraeenum bunadi. Hendid

11. UPPLYSINGAR FYRIR PROFUNARSTOFNANIR

notandahandbdk. Haféu samband vid
framleidanda fyrir allar frekari
upplysingar, par med talid
hledsluazetlanir.

ekki heimilisteekjum sem merkt eru med

takninu i i venjulegt heimilisrusl. Farid
med voruna i naestu endurvinnslustéd
eda hafid samband vid sveitarfélagid.
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HVE MUCITMME HA BAC

Bu 6narogapume wro kynueTe anapat Electrolux. N36pasTe npounssog koj co
cebe Hocu aeueHnn NpodecnoHanHoO UCKYCTBO 1 MHOBaUuja. PeBonyumoHepeH n
CTWICKU, MUCINIEBME Ha Bac Kora ro gu3ajHupasme. Kora u ga ro kopucture,
MoXeTe a buaeTe curypHu feka ke umate oafIMyHy pesynTaTtu, CEeKoj nart.
Hobpe nojoosTe Ha Electrolux.

MoceTeTe ja HawaTta Be6 cTpaHULa 3a crieAHUBE LieNn:

[obueTte coBeTn 3a kopucTere, OpoLLYpK, BOAMY 3a pellaBake npobnemu,
MH(OPMaLMKM 3a cepBUCHpaH-e 1 norpaska:
www.electrolux.com/support

Peructpupajte ro sawmoT nponssoz 3a nogobpo cepeucupatse:
@ www.registerelectrolux.com

KynysajTe gononHuTeneH npuGop, NOTPOLUHU MaTepujanit Uy OpUrMHaniu
’% pesepBHU [ENoBY 3a BaLLKOT anapar:

www.electrolux.com/shop

PVXA 3A KOPUCHULUN 1 CEPBUCUPAHE

Bu npenopadvyBame fa KOPUCTUTE OPUTMHAINHW PE3EPBHU OENOBW.
Kora ke KOHTakTMpaTe CO HalWMOT OBMNacTEH CepPBUCEH LieHTap, NorpmxeTe ce Aa
rm maTe Ha pacnonarawe cnegHmee nogatoun: Mogen, bpoj Ha npoussoaoT,
Cepwcku 6poj.
VHopmaummTe MoxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTata co MHopmauuu.
MpepynpeayBsare / BHMmaHne-besbenHocHn nHdopmaumm
OnwTn MHopMaumm n CoBeTu

MHdopmaumm 3a xmBoTHaTa cpeauHa
MoxxHOCTa 3a NMpoMeHu e 3agpkaHa.

1. A BESBEAHOCHUN NH®OPMALINA

Mpen MOHTMpPaHkE N KOPUCTEH-E Ha anapaToT, Be
MONMME BHUMATENHO Aa ' npoymnTaTe NpunoXeHuTe
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ynatcTsa. [Mpon3BoanTenoT He CHOCKU O4rOBOPHOCT 3a
HanpaBeHa NoBpega uUnu WTeTa Kou ce pesyntart Ha
HenpaBunHa MOHTaXa unn ynotpeba. Cekoralu vyBajte
rM ynatcrBaTta Ha curypHo n 6e3begHo MecTo 3a
noaouHexHa ynotpeba.

1.1 be3beaHocT Ha aeua n paHnNueM nuua

OBoj anapat Moxe Aa ro kopucrtar geua Hag 8 rogmHm
N Nuya co HamaneHun UsnyKkn, CETUMHN NNn
MEeHTasnHM cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKycTBO U
3HaeH-€e JOKOSKY Toa ro npasaTt No4 Haa30p unu
AOKONKy um 6une gageHn ynaTtctea kako 6e3beHo ga
ro ynotpebyBsaaT anapartoT, U JOKOSKY rm pasbupaaTt
onacHoOCTUTe NoBp3aHu co Hero. Ha geuaTa Ha
BO3pacT o 3 A0 8 roauHu 1 Ha nuuarta co rosieMun u
CIOXEeHN NpPeYkn BO pa3BojoT UM e LO3BOSIEHO Aa ro
NonHaT 1 a ro npasHaT anapartoT AOKONKy fobune
cooBeTHM ynaTcTea. AnapaTtoT He cmee ga buge Bo
aodat Ha geua nomanu of 3 roguMHN OCBEH ako He ce
No4 NOCTOjaH Haa30p.

- [euata Tpeba ga 6ugat noa Haa3op ga He urpaart co
anapaTor.

- Heuata He Tpeba ga ro yicTat unm ga ro ogapkyesaat
anapaToT 6e3 Haa3op.

- OpxeTe ja ambanaxaTta noganeky og aeua u gpnete
ja coogBeTHO.

1.2 OnwTa 6e3begHoCT

OBoj anapart cnyXxwmn camo 3a cknagvpare xpaHa u
nnjanauu.

Ypenot e HameHeT fa ro KOpUCTN egHO AOMaKNUHCTBO
BO AOMAaLLUHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoTt Mmoxe ga ce KOpUCTU BO KaHuenapuu,
XOTEeNckn cobu, rocTUnHMLUM, hapmMm Co roCTUIHULN 1
APYry CIIMYHU CMeCTyBaha Kafe HEroBOTO KOPUCTEHE
He HagMuHyBa (MPOCEYHO) HUBO Ha KOpUCTEHE BO
JOMaKUHCTBO.
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- 3a pga ce n3berHe kKOHTaMMHauuja Ha xpaHa,
no4nTyBajTe rv criegHnBe ynaTcTaa:

- He OTBapajTe rm BpaTtmuTe NogoNrn BPEMEHCKM
nepvoaw;

- PEOoBHO UCYUCTETE MM MOBPLUMHUTE LWITO MOXe Ada
aonupaar xpaHa n oCTanHUTe CUCTEMM 3a
uenewe;

- YyBajTe CypoBO Meco 1 pnba BO COOABETHU
KOHTEjHEPW BO OpMKMOEPOT, Taka LWTO Toa He € BO
KOHTaKT CO UNW He Kare Bp3 gpyra xpaHa.

MPEOAYIMPEOYBAHE: OTtBOpPUTE 3a BEHTUNAUM]a, BO

oKonMHaTa Ha anapaToT UM BO BrpadeHaTa

KOHCTpYyKUuja, Tpeba ga ce ocrnoboaeHn of npeyku.

MNMPEOYTMPELYBAHE: He kopuctete mexaHnYku

ypeau unuv BellTayku cpeacTtsa 3a 3abpayBane Ha

NpouecoT Ha OAMpP3HYyBaH-€, OCBEH OHME LUTO '

npenopayysa Npon3BOANTESOT.

MPEOYTPEOYBAHSE: He owTeTyBajTe ro nagunHoTo

KOJo.

MNMPEOYTMNPELYBAHE: He kopuctete enekTpuyHmn

anapaTtiu BO O4AdeNnunTe 3a cKnagupake xpaHa Ha

anapartoT, OCBEH akO He ce o, TUMOT LWTO e

npenopayaH o4 NPoM3BOANTENOT.

He kopucTteTe yncTay co BOAEH Cripej n napea 3a

YMCTEHE Ha anaparorT.

UuncTeTe ro anapartoT CO BnaXKHa Meka Kpna.

KopucteTe camo HeyTpanHu getepreHTtu. He

kopucTeTe abpasnMBHU NPON3BOAWN, abpasnBHM

CyHIepu 3a YncTewe, pacTBopyBaym UNn MeTarnHu

npegmeTu.

Kora anapaToT e npaseH Nnogonr nepuos, Ucknyyvete

ro, OAMpP3HETE ro, UICHNUCTETE IO, UCYLLETE O U

OCTaBeTe ja BpaTaTa OTBOPEHA 3a [a cnpeyuTe

pa3BuBak€ Ha MyBria BO anapaTor.

He 4yBajTe ekCnno3nBHU MaTepumn Kako aepoCOSTHN

KOH3epBW CO 3ananuBe NOroH BO OBOj anapar.

- [okonky kabenoT 3a HanojyBakwe ce owTeTn, Tpeba
Aa ce 3aMeHn of CTpaHa Ha NPouU3BOANTESNOT, HEMOB
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OBIlaCTeH CepBUCEH LEeHTap Unnm Crin4Hn
KBaJ'IVI(bVIKyBaHVI Jinda 3a Aa ce n3berHe onacHocrT.

2. BESBEOHOCHW YTTATCTBA

2.1 MoHTaxa

NPEOYMNPEOYBAHSE!
AnapatoT mopa aa buge
MOHTMPaH camo of
KBanudukyBaHo nuue.

AN

M3BageTe ja uenata ambanaxa.
HewmojTe oa MoHTUpaTe HUTY aa
KOPWCTUTE OLUTETEH anapar.

He kopucTeTe ro anapatoT npea Aa
ro MOHTUpaTe BO BrpageHaTa
KOHCTpYKUMja o 6e36egHOCHM
NPUYNHN.

CnepeTte rv MHCTpyKUMUTE 3a
MOHTMpaH€e AaeHN CO anapaToT.
Cekorall BH/MaBjTe Kora ro
npeHecyBaTe anapaToT 3aToa LWTo e
Texok. Cekorall HoceTe 3alTUTHU
pakaBuLy U NPUNOXEHUTE OOYBKMU.
[MpoBepeTe Aann BO3AyxOT MOXe Aa
KPY>K¥ OKONy anaparoT.

Kora npsnat nHctanmpate unm oTkako
CTe ja 3aMeHUne BpaTaTta noyekajre
HajManky 4 yaca npepg aa ro nospsete
anapaToT Ha cTpyja. OBa e 3a ga ce
OBO3MOXM MacnoTo Ja Teye Ha3aj Bo
KOMMpPecoporT.

Mpen ga n3splumnte 6GmnNo kaksa
paboTa Ha camunoT anaparT (Ha np.
npoMeHa Ha BpaTta), u3BagaTte ro
KabenoT op, LWTEKePOT.

He MoHTuMpajTe ro anapatoT BO
6nunsnHa Ha pagujaTopu unm
LUNOPETU, PEPHM MW NOYM 3a
rOTBEHE, OCBEH aKO HE € MOMHaKy
cneuuduumpaHo Bo ynarcrearta 3a
MOHTUpPaHs€.

He ro nsnoxysajte anapatoT Ha
OOXA.

He ro nHcTanupajte anapatoT Tamy
Kage LTo MMa AMpeKTHa COHYeBa
cBeTNuHa.

He ro moHTUpajTe oBOj anapaTt BO
MHOTY BRaXHW 1 CTyaeHn MecTa.
Kora ro npemectyBare anaparor,
nogurHeTe ro npegHuoT pab 3a aa He
ro narpebete nogoT.

Bo anapaToT nma keca co cpeacTtso
3a cywemne. Toa He e urpayka. Toa

He e xpaHa. Be monume pa ja opnute
BeHaLLl.

2.2 [NoBp3yBakbe Ha cTpyjaTa

NMPEOYMNPEOYBAHSE!
Puauk og noxap u ctpyeH

yaap.

AN
AN

NPEAYMNPEOYBAHSE!
Kora ro noctaByBame
anaparoT, npoBepeTe Aanu
rajTaHoT 3a cTpyja e
3anneTkaH Unun oLTeTeH.

NPEAYNMPEOYBAHSE!
He kopucTeTte agantepu co
noseke NPUKMYYHULK U
NPOJOMKUTENHN Kabnu.

AN

* AnapatoT mopa aa bvae 3asemjeH.
» [poBepeTe fanu napameTpuTe Ha

nnoykara co crneyudukalmm ce
KOMNaTUBMNHM Co enekTpuyHaTa
MOKHOCT Ha MpexxaTa Ha enekTpuyHa
eHepruja.

« Cekoralu KopucTteTe nNpaBunHo

MOHTUPAH LUTEKEP OTMOPEH Ha
CTPYjHU yoapw.

« [loTpygeTe ce Aa He rv owteTuTe

eneKkTpUYHNTE OenoBu (Ha npumep
NPVKNY4YOKOT 3a CTpyja,
eneKkTpUYHMOT kabern, KoMMIPecopoT).
KoHTakTMpajTe co HalmoT oBnacTeH
CEPBUCEH LieHTap Unu enekTpuyap 3a
[a r'v CMeHUTe enekTpuyHnTe
OenoBsu.

. EJ'IeKTpI/I"IHMOT kaben MOpa fa oCTaHe

noA HUBOTO Ha NPUKIY4OKOT 3a
cTpyja.

 TloBp3eTe ro NpUKy4oKoT 3a CTpyja

CO LUTEKepOT Ha KpajoT oA
MoHTaxaTa. lMpoeepeTe Aanu
NPVIKNY4YOKOT 3a CTpyja € npucTaneH
Nno MOHTUPAaHETO.

* He Bneuete ro kabenoT 3a ga ro

NCKINy4MTe anapaToT of cTpyja.
Cekoralu nosnekyBajte ro
NPVKNYYOKOT 3a CTpyja.



2.3 Ynotpeba

A

NMPEAYMNPEOYBAHSE!
Pusuk og nospeaa,
M3ropeHunLn, CTpyeH yaap
WK noxap.

A AnapaTtoT cogpxu 3anannms rac,
n3obyTtaH (R600a), npupoaeH rac co
BMCOKO HMBO Ha KOMMNAaTUOUIHOCT CO
okonvHaTta. BHumaBajTe ga He ro
oLITeTUTE BOAOT 3a NafeHe Koj COAPXM
n300yTaH.

* He meHyBajTe ja cneyudukaumjaTa Ha
OBOj anapar.

» CeKoe KopuUCTeHe Ha BrpageHuoT
NPOV3BOZ, KAKO CAaMOCTOEH € CTPOro
3abpaHeTo.

* He cTaBajTe enekTpuyHn anapatu (Ha
npumep, anapaTtu 3a npaBere
crnagornen) BO anapartoT, OCBEH ako
NPOU3BOAMNTENOT HE HaBen Aeka e
NPUMEHNUBO.

* Ako fojde 0o owTeTyBake Ha
NagunHoTOo Koo, nposepeTe Aanu BO
npocTopujata uma nnameH u n3Bopu
Ha nanewe. [poseTpeTe ja
npocrtopwjara.

* He pgo3BonyBajTe XeLKn npeameTm
Aa ri gonpart nnacTuyHuTe AenoBum
Ha anapaToT.

* He cTaBajTe 6e3ankoxonHu nujanoum
BO nperpagaTa 3a 3aMp3HyBane. OBa
Ke cosgage NpUTUCOK BP3 CafoT Co
nujanox.

* He 4yyBajTe 3ananu. rac n Te4HOCT BO
anaparor.

* He craBajTe 3ananuem Npon3Boau
Unv NpegmeTy Kom ce MOKpU 3aefHo
CO 3ananueu NpPon3Boamn BO
anaparoT, unu Bo Heroea 6nusuHa.

e He rn gonupajte KOMNpecopoT munu
KOHOEH3aTOpPOT. THe Ce XELUKN.

* He BageTte 1 He gonupajte rm
npeamMeTuTe oA nperpagata 3a
3aMp3HyBaH-e ako paueTe Bu ce
MOKPW UK BRaXHMN.

* He ja 3amp3HyBajTe NOBTOPHO
XpaHaTa LUTO € oAMp3HarTa.

« CnepeTe r1 ynaTtcTeaTta 3a YyBake
3aMp3HaTa xpaHa LWTo ce HaofaaT Ha
nakyBameTo.

» 3aBuTKajTe ja xpaHaTa BO maTepujan
Koj € 6e3beneH 3a YyBahe Ha xpaHa
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npef Aa ja ctaBuTe BO Nperpajarta Ha
3aMp3HyBayoT.

* He posBonysajTe xpaHaTta fa gojae
BO KOHTaKT CO BHaTpELLUHWUTE SUA0BU
Ha nperpaguTe Ha anapaToT.

2.4 BHaTpellHa cBeTurka

NMPEOYNPEOYBAHE!
OnacHoCT of, enekTpuyeH
LLIOK.

»  OBOj Npon3BOA COAPXKW €eH Unn
roBeKke N3BOPY Ha CBETIIMHA OA Knaca
Ha eHepreTcka edmkacHocT G.

+ Bo ogHoc Ha cBeTMnUTE BO
BHATPEeLUHOCTa Ha OBOj NPOM3BOA, U
pe3epBHUTE CBETUMKM LUTO Ce
npopasaat nocebHo: OBMe CBETUMKU
ce npeaBUAEHU A uaapxat
€KCTPEMHU PU3NYKM YCIIOBU BO
anapartuTte 3a ,D,OMaI'(I/IHCTBO, KaKo WTo
ce Temnepartypa, Bubpaumu,
BMaXXHOCT UMW ce NpeABuAEHN 3a
OaBarbe curHanu 3a pabotHarta
cocTojba Ha anapaToT. Tue He ce
npeaABuaeHN Aa ce KopucTaT 3a Apyru
HaMeHW 1 He ce MoroaHu 3a
OCBETNyBaHe NPOCTOPUN BO AOMOT.

2.5 Hera v yncterwe

NPEOYNPEOYBAHE!
OnacHocT of noBpega unm
olwTeTyBakE Ha anapaTtoT.

» [pen oopXyBaHeTO, UCKNYYETE O
anaparoT U1 UcknyyeTe ro kabenot og
LUTEKepOT 3a CTpyja.

* AnapaToT coapxwu jarneBogopoamn BO
ypenoT 3a nagewe. Camo
KBannuKyBaHo nuue cmee fa ro
opKyBa anapaToT 1 NOBTOPHO Aa ja
nonHu eguvHuLaTa.

* PepoBHO BpLUeTE NpoBepka Ha
04BOAOT Ha hpmxMaepoT 1 ako e
noTpebHo nucuucreTte ro. AKO 0ABOAOT
e bnokupaH, ke ce cobupa ogmpsHaTa
BOJA Ha IHOTO Ha anaparoT.

2.6 Cepsuc

* 3a pgaro nonpaBuTe anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBMacTEHUOT
cepBuceH LeHTap. Kopuctete camo
OpUrnMHarHu pes3epBHU OeroBU.
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Tpeba pa 3HaeTe geka camo-
nonpaskaTa unm
HenpodecnoHanHaTta nonpaska Moxe
Aa umaat nocneauum Bp3
6e3benHoCTa M MOXe Aa ja Hanpasu
rapaHuujata HeBaxeuka.

CnepHviBe pe3epBHU AENOBU ce
[OcCTanHu Hajmarnky 7 roguHu no
NPEKMHYBaH-ETO HA MOAENOT:
TepMocTaTtu, TeMnepaTypHu CEH30pH,
neyaTeHn NoYKKN, CBETNOCHU N3BOPM,
payku 3a BpaTu, LLAPKKU 3a BpaTw,
TaBW W KOWHWLKM. [AXTyH3UTE 3a
BpaTuUTe ce AocTanHu Hajmanky 10
rOAMHM OTKaKo MOAENOT Ke NpekuHe
Aa ce npou3sedysa. BpemeTpaereTo
Moxe Aa buae nogonro Bo Bawlata
3emja. 3a noBeke nHopmMayuu,
noceTeTe ja HalaTa Beb-cTpaHuua.
Tpeba na 3HaeTe geka HeKow of OBue
pe3epBHU AeNnoBu ce AOoCTanHu camo
Kaj npodecroHanHun cepeucepu, un
Aeka He cuTe pe3epBHU AenoBu ce
peneBaHTHU 32 CUTE MOAENN.

3. MOHTAXA

A
A

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
0e3beaHocT.

MPEOYNPEOYBAHKE!
MornegHeTe BO ynaTcTBOTO
3a MOHTaXa 3a fia ro
MOHTUpaTe ypeaoT.

A

2.7 PacxogyBane

NMPEAYMNPEOYBAME!
Pusuk og nospeaa unm
3aayulyBatse.

WcknyyeTe ro anapaToT o4
NPVKNYYOKOT 3a CTpyja.

OTceuyeTe ro kabenoT 3a cTpyja u
dpnerte ro.

V3BapeTe ja BpataTa 3a Aa cnpeyvte
3aTBOpake Ha Aela 1 MUNeHnYnHba
BO anapaTor.

BoposuTte 3a nagetse v nsonupaHute
mMaTepujanu Ha oBOj anapart ce
€KOMNOLUKN NPON3BOAM.

M3onaumckaTta neHa Coapxu 3ananus
rac. KoHTakTupajte co onwtmMHcKkarta
BNacT 3a Aa gobuete nHdopmaymm
3a NPaBWUITHO pacxoayBak-e Ha
anaparor.

He owTeTyBajTe ro AenoT 3a nagewe
KOjLLTO ce Haofa Bo 6rm3nHa Ha
pasmMeHyBayoT Ha TOMNMAMHa.

NPEOYNPEOYBAME!
MonpaBeTe ro anapaToT BO
COrnacHoOCT CO ynaTCTBOTO
3a MOHTaxa 3a Ja
nsberHeTe pusmK o
HecTabunHOCT Ha anapaToT.
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a
w1
a
w2
I <
i
: m
2 BcoumMHaTa, LuMpoymnHaTa u
BKyNHM AMMeH3uN * [OMK1MHaTa Ha anaparoT BKIyvyBajku ja
paukata, niyc noTpe6GHMOT NpocTop 3a
H1 MM 1772 CnoBoaHO KpyXKek-e Ha BO3AyXOT 3a
W1 MM 546 naperse
D1 MM 549 BkyneH npocTtop noTpe6eH npu

' BUCOYMHaTa, wnpoyumHaTa n
OOJKMHaTa Ha anapartoTt 6e3 padkaTa

MoTpe6eH npocTop npu ynotpebarta
2

H2 (A+B) MM 1816
w2 MM 546
D2 MM 551

MM 1780
B MM 36

ynotpeb6ara *

H3 (A+B) MM 1816
W3 MM 546
D3 MM 1068

3 BMCOYMHATA, LUMpoYmHaTa u
JOJKMHaTa Ha anapaTtoT BKIy4yBajku ja
padykara, nnyc noTpebHMoT NpocTop 3a
cnoboaHO KpyXeHe Ha BO3AyXOT 3a
nagewe, Nnyc noTpebHMOT NpocTop 3a
[ia ce OBO3MOXM OTBOpak-e Ha Bpararta
[0 MUHUMaNHUOT aron LWTo A03BOSyBa
BaJeHe Ha LienaTa BHaTpeLlHa onpema
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3.2 Jlokaumja

3a ga o6e3beaunTe Hajoobpa
(YHKLMOHANHOCT Ha anaparoT, He Tpeba
[a ro MoHTMpaTe anapaToT Ha MECTO CO
OVpEKTHa CoHYeBa cBeTnuHa. He
MOHTMPpajTe ro anapaToT BO 6nn3nHa Ha
pagmjaTopu MW LNOPETU, PEPHU NN
Mso4n 3a roTBeHEe, OCBEH ako He e
NMouHaky cneyunduumpaHo Bo ynatcteata
32 MOHTUPaH-E.

MorpwxeTe ce BO3OyXOT Aa MOXe Aa
KPY>1 cnoboaHO OKONy 3a4HMOT Aen Ha
pvkmnaepor.

AnapatoT Tpe6a Aa ce noctasu Ha CyBo,
L06PO NPOBETPEHO MECTO, BO
3aTBOPEHO.

AnapaToT e NpeBueH 3a KOPUCTEHE
Ha cobHa TemnepaTtypa BO Orcer of
10°C po 43°C.

@

MpaBunHoTo paboTere Ha
anapaToT MoXe Aa ce
rapaHTMpa camo BO
HaBeAEeHWOT TemnepaTypeH
orcer.

AKO He CTe cUrypHu kafe fa
ro MOHTUpaTe anapaToT,
obpaTeTe ce kaj
npogaBadyoT, A0 HaliaTa
cnyxba 3a KNMeHTn unu oo
Haj6NMCKMOT OBNacTeH
CepBUCEH LieHTap.

@

Mopa ga oBo3moxuTe
anapaToT [a ce UCKyyyBa
opf HanojyBanweTo. OTTamy,
no MHCTanauujaTa WrekepoT
Mopa fa buage necHo
[OCTaneH.

@

3.3 lNoBp3yBarbe Ha cTpyjaTa

» [lpen BknyyyBawe, NpoBepeTe Aanuv
HanoHOT 1 bpekBeHLmjaTa
NPUKaXaHW Ha nroykarta co
cneyundukaumm ogrosapaar Ha
BaLLETO JOMALLHO HanojyBae.

* AnapaToT Mopa Aa buae 3asemjeH.
Mpukny4yokoT 3a kaben 3a
HanojyBare e 06e36eeH CO KOHTaKT

3a Taa uen. Ako JomaluHMoT
NMPUKIYYOK 3a HaMnojyBake He e
3a3eMjeH, NoBp3eTe ro anapaToT Ha
noce6HO 3a3eMjyBahe BO COMTacHOCT
CO BaXkeYKMTE Mponumcu,
KOHCYNTMpajTe ce co KBanuguKyBaH
enekTpuyap.

* [ponsBoanTenoT He npudaka
OrOBOPHOCT [OKOSKY He ce
noynTyBaaT ropeHaBegeHuTe
©6e36e4HOCHN MepKu.

3.4 Ctangapav 3a BeHTUnauyuja

3an anapartoT Mopa ga uMa OOBOJTHO
CTpyewe Ha BO34yXOT.

min. —= =
38 mMm |p=p min. 200 cm2

“h
t

= = = = =

Bhom t,ﬁL min.
PLAE — 2
7/ - - /9///// 200 cm:

BHUMAHMUE!
Bupete rv ynatctBata 3a
MOHTUpaHsE.

3.5 MeHyBam€e Ha cTpaHaTa Ha
OoTBOpake Ha BpaTarta

Bugete ru noceGHUTE [OKYMEHTU CO
ynaTcTBa 3a MOHTaXa 1 MeHyBaHe 1
Bpakat-e Ha BpaTara.

é BHUMAHUE!

Ha cekoja hasa of Bpakare
Ha BpaTaTa 3alTuTeTe ro
noaoT o rpeberse co
V3OPXNVB MaTepujan.
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4. KOHTPOJTHA MIIOYA
il

FTELe e 4
Jooon O
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lMokasaTen Ha Temnepatypa JIE[
CeeTunka 3a anapm

FastFreeze Noka3Ha cBeTunka
Konye FastFreeze

PerynaTtop Ha Temnepatypa
Konue BKJITYYEHO/MCKITYHYEHO

o] ~ oo

4.1 BknyyyBare

1. BmeTHeTe ro Npukny4oKoT BO
SUAHWOT LUTEeKep.

2. [lonpeTe ro KON4eTo 3a perynvpare
Ha Temnepartyparta AOKOMKy cuTe
nokasartenu LED ce uckny4venu.

4.2 VicknydyBame

[Jonupajte ro konyeTo 3a perynupame
Ha TemnepaTyparta 3 cekyHau.
CwuTte nokasaTtenu ce UCKy4vyBaar.

4.3 Perynupame Ha
TemnepaTtypara

3a pa paboTnTe co anapaToT, AonupajTe
ro perynaTopoT 3a Temnepartypa gogeka
na ce 3ananart coogseTHute LED 3a
notpebHaTta Temnepatypa. OgbuvpareTo
e nocreneHo, ce MmeHyBa of 2°C go 8°C.
MpenopayaHaTa noctaeka e 4°C.

1. Perynatop Ha TemnepaTypa Ha
aonup.

MomeHTanH1oT nokasaTen 3a

Temnepatypa Tpenka. Cekorawu kora ke

ro fonpeTte perynaropoT Ha

TemnepaTypa, nocTaBkarta ce

npuaBwxKyBa 3a egHa nosuyuja.

CoopaseTtHunot LED Tpenka ogpeneHo

Bpeme.

2. [onpeTe ro perynaropor 3a
TemnepaTypa ce fAogeka He ce
onbepe notpebHata Temneparypa.

@ MocTtaBeHaTa TemnepaTypa
ke Ouae gocTurHaTa 3a 24
yaca. 1o cHemyBare CcTpyja

nocTaeseHaTta Temnepartypa
ce 3ayyByBa.

4.4 FastFreeze (yHKkumja

dyHkumjata FastFreeze ce kopuctu 3a
npeasamp3HyBakbe 1 6p30 3aMp3HyBaHe
BO HM3a BO nperpajaTa 3a
3amMp3HyBane. PyHKUmjaTa ro 3abpsysa
CMP3HYBaH-ETO Ha CBEXaTa xpaHa U,
NCTOBPEMEHO, T LUTUTU NpexpambeHnTe
Npon3BOAM LUTO Ce BeKe CTaBEHN BO
nperpagara 3a 3amp3HyBake 0f
HecakaHo 3arpeBate.

3a fa 3amp3HeTe cBexa
XpaHa, akTMBupajTe ja
dyHKumjaTa FastFreeze
Hajmanky 24 yaca npeg ga
ja cTaBuTe xpaHaTa 3a
npegsamp3HyBake.

3a fa ja aktuBupare yHKumjaTa
FastFreeze, nputucHeTe ro konyeto
FastFreeze. CBeTtnoto FastFreeze ke ce
3ananmu.

OBaa yHKLmja ce
MCKIy4yBa aBTOMAaTCKM1 Mo
52 vaca.

dyHKUMjaTa MOXe [a ce AeaKkTUBMpa BO
CeKoe BpeMe CO MOBTOPHO NpUTUCKaHe
Ha kon4yeTo FastFreeze. NokasaTenot
FastFreeze ke ce nsracHe.

4.5 Anapm 3a 0TBOpeHa BpaTa

Ako BpaTaTta Ha pVXMAEpOT ce OCTaBn
OoTBOpeHa okony 5 MUHYTK, ce ornacysa
3BYYEH curHarn.
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3a BpemMeTpaereTo Ha anapMor,
3BYYHMOT CUTHamM MOXe Aa ce UCKMyYu co
npuTUCKake Ha Koe BKo Konye.
3BYYHVOT CUrHan ce Uckny4vysa
aBTOMATCKU MO OKOMy €fleH Yac 3a Aa He
npeuu.

AnapmoT ce geaktusupa no
3aTBOpaH-ETO Ha BpaTaTa.

4.6 Anapwm 3a B1cokKa
Temneparypa

Kora nma sronemysatse Ha
TemnepaTtypara BO nperpagjara 3a

5. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA

5.1 MecTtene Ha nonuuuTe Ha
Bpararta

3a Oa ce OBO3MOXU CKnaanpawe nakeTun
CO XpaHa CO pasfnyHa ronemMunHa,

nonuunTe Ha BpaTaTta MOXe [a ce
CTaBaT Ha pasfindHa BUCO4MHa.

1. TlocTeneHo n3BnekyBsajTe ja
nonuuaTa ce gogeka He ce
ocnoboau.

2. TpemecTeTe cnopeg notpeba.

\

\
|

by —
—
| ™

MopenoT e onpemeH co BapujabunHa
KyTuja 3a YyBar-e Koja MoXe Aa ce
NMOMECTM CTPaHNYHO.

3aMp3HyBame (Ha npumep, nopaau
NPEeTXOAEH MPEKMH Ha HanojyBaHeTO CO
enekTpu4Ha eHepruja), CBETNOTO Ha
anapMoT Tpernka 1 ce BKkiy4yBa
3BYYHWOT CUrHarn.

3a fa ro geaktusupare 3BYKOT,
NPUTUCHETE ro Koe BUNo Konye.

CBEeTnoTo Ha anapmMoT Npoaomkysa Aa
Tpenka Joaeka He ce Bpatar
HOpMarHUTe YCroBMu.

[loKorky He NPUTUCHETE HUTY eaHO
Komn4ye, 3BYYHMOT CUrHamn ce UckydyBa
aBTOMATCKU MO OKOMy efleH Yac 3a Aa He
npeyu.

5.2 MNogswkHU nonuum

Ha supoBuTe Ha dpwxunaepoT ce
MOHTMPAaHMW HU3a LLUMHM Taka LUTO
nonuuuMTe Moxe Aa ce HamecTart rno
xenba.

©
©

He nomectyBajte ja
cTakneHaTa nonuua Hag
dmokaTa 3a 3eneHyyk 3a aa
He ro nonpeynTte
NPaBUIIHOTO CTPyeHEe Ha
BO3[YyXOT.

@

5.3 ®nokm 3a 3eneHyyk

Bo gonHWoT gen Ha anapaToT uma
crneumjanHn roKM NOrogHn 3a
CKInaguparse OBOLLje U 3efIeHYYK.

5.4 KoHTpona Ha BnaxHoCT

CrakneHaTta nonuua BKkIyyyBa ypes co
npouenu (ce npucnocobyBa Cco Konye)
LUTO OBO3MOXYBa Aa ce perynupa
BRaHoCTa BO nperpaaute 3a
3eneHyyk(un).



He cTtaBajTe npexpaHbeHu
Npou3BOAM Ha ypeaoT 3a
KOHTpOMa Ha BnaxHocTa.

MonoxbaTta Ha koHTponarta Ha
BMaXXHOCTa 3aBUCK Of, TUMOT U
KONMMYMHaTa Ha OBOLLje U 3eMNeHYYK:

» 3aTBOpeHu npoLenu: ce npenopavysa
Kora nma mana Konm4mHa osoLuje 1
3eneHYyk. Ha Toj HauvH, npupogHaTa
COApXMHa Ha Brnara BO OBOLLJETO U
3eMeHYyKOT ce 3a4yByBa NOAOMIO.

» OTBOpeH NpoLenu: ce npenopavysa
Kora uma rofiema Konm4mHa oBoLlje un
3eneHYyK. Ha Toj HauvH, noroneMoTo
CTpyere Ha BO3ayx [oBeayBa [0
MOHMCKA BNAXHOCT Ha BO34YyXOT.

5.5 TemnepaTypeH nokasaTtern.

3a coofBeTHO YyBak-€e Ha XpaHaTa,
puK1aEepoT € oNpemMeH Co nokasarten
3a Temnepatypa. CumbonoT Ha
CTPaHUYHMOT SKA Ha anapaToT ja
nokakyBa HajcTyfeHaTa 30Ha BO
dpvxmMaeporT.

Ako OK e npukaxaHo (A), cTaBeTe ja
cBexaTa XxpaHa Bo obnacTa o3Ha4eHa co
cumbonoT, ako He (B), novekajte 12
Yyaca n npoepeTe ganu e OK (A).

Ako ce ywTe He e OK (B), npunarogete
ja KoHTpomnaTa Ha nocTaBkuTe Ha
nocTaBka 3a NoHWcKka Temneparypa.

A OK—@
B ‘@
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5.6 3amp3HyBaH-€ CBeXa XaHa

MperpapaTa 3a 3samp3HyBakbe e
COoBETHA 3a 3aMp3HyBat-e CBEXa
XpaHa v 3a YyBarse 3amp3aHara u
Anaboko 3amp3aHaTa xpaHa 400 Bpeme.

3a fa 3aMp3HeTe cBexa XpaHa,
BKNy4yeTe ja pyHKumjaTaFastFreeze
Oapem 24 yaca npepg fa ja ctaBute
XpaHaTa Aia ce 3aMp3He BO nperpagara
3a 3aMp3HyBakbe.

YyBajTe ja cBexaTta xpaHa paMmHOMEpPHO
pacnopegeHa BO npBaTa nperpaga unm
droka o ropHuOT Aen.

MakcmMmanHaTta KonmymMHa Ha XxpaHa LwTo
MOXe Aa ce 3amp3He 6e3 fofaBane
Apyra cBexa xpaHa Bo nepuog of, 24
Yyaca e HaBefeHa Ha nno4kara co
cneuundukaumm (eTMkeTa LWTO ce Haofa
BO anaparor).

Kora ke 3aBpLuv 3amp3HyBaH-€TO,
anapaTtoT aBTOMaTCKku ce Bpaka Ha
npeTxofHaTa nocTaBka 3a TemnepaTtypa
(Bupete Bo ,PyHKumnjaFastFreeze”).

Bo oBaa cocT0j6a,
Temneparypara Bo
hpvKMOEPOT MOXKeE Marnky
[a ce NpoMeHm.

3a noseke nHopmaymun, BuaeTe Bo
,COBETU 3a 3aMp3HyBaH-e".

5.7 Cknagmpatne 3amp3HaTa
XpaHa

Mo NpBOTO BKIyYyBake Unn Mo U3BeCceH
nepuof HekopucTeme, npes Aa ctaBuTe
NMpPOV3BOAM BO MperpajaTa, ocTaBeTe
anapaToT ga paboTtn 6apem 3 yaca co
BknyyeHa FastFreeze dyHkuuja .

durokUTe Ha 3amMpaHyBayoT
OBO3MOXyBaaT GP30 U NecHO Haofarbe
Ha MakeToT XxpaHa WTo ro Gapare.

AKo cakaTe fja YyBaTe rofiemu KonmymHm
Ha XpaHa usBagere v cute oK 1
cTaBeTe ja xpaHaTta Ha nonuuure.

HajmanaTa ogpganeveHocT of BpaTarta
0o xpaHata Tpeba ga 6uge 15 mm.
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A

BHUMAHUE!

Bo cnyu4aj Ha cny4ajHo
0OMp3HyBake, Ha Npumep
nopaamn cHemyBare CTpyja,
aKo Hemarno cTpyja nogonro
BpeMe o BpemeTo
HaBe[eHO Ha nnoykaTa co
crneundukauum nog ,Bpeme
Ha ogpXyBahe",
ogmp3HaTaTa xpaHa mopa
Aa ce nsege 6p3o unu ga ce
3roTBM BeAHaLl, NoToa Aa ce
onagm v notoa NnoBTOPHO Aa
ce 3amp3He. MornegHeTe BO
»LAnapm 3a BUCOKa
TemnepaTypa”“.

6. COBETU U TTOMOLW

6.1 CoBeTu 3a 3awuTena Ha
eHepruja

3amp3HyBau: BHaTpelwHaTa
KOHdurypauumja Ha anapaTtoT e oHaa
Koja 06e3benyBa HajehmkacHa
ynotpeba Ha eHepruja.

Ppuxnaep: HajedmkacHa ynotpeba
Ha eHepruja e 0be3beneHa BO
KOHurypauujata co mokute BO
OOMHMOT Aen Ha anapaTtoT U co
pPaMHOMEPHO pacrnopeaeHn Nonuuun.
Mosnuujata Ha kopnuTe Ha BpaTuTe
He Bfnjae Ha NoTpoLlyBaykaTa Ha
eHepruja.

He oTBOpajTe ja BpaTata 4ecto u He
oCTaBajTe ja OTBOPEHa NOAONIO
OTKOJSIKY LUTO € HEONXOAHO.
3amp3aHyBauy: Konky e noctygeHa
nocTaekaTa 3a Temneparypa, TOMnKy e
MOBMCOKa MOTpOLUyBaYKaTa Ha
eHepruja.

Ppwxnaep: He nocraBysajte
npeBuCcoKa TemnepaTtypa 3a ga ce
LUTeAN eHepruja OCBEH ako Toa He ro
Gapaat KapakTepucTUkuTe Ha
XpaHaTa.

[okonky cobHaTa Temnepartypa e
BMCOKa ¥ perynaTtopor 3a
TemnepaTypa e Ha Hu1cka
TemnepaTypa 1 anapaToT € LieMoCHO
HanomnHeT, KOMMNPEeCopPOT MOXe Aa
paboTy HenpecTaHo, WTo Ke
npeam3Buka hopMuparbe cnaHa unu
Mpas3 Ha ncnapysadoT. Bo 0Boj
Crnyyaj, nocTaBeTe ro perynaropoT Ha

5.8 Ogmp3HyBamwe

[naboko cMpaHaTaTa unu cMp3HaTarta
XpaHa, npej Aa ce jage, Moxe fia ce
OAMP3HE BO (DPUKMAEPOT LN BO
nnacTuyHa keca nog nagHa soaa.

OBaa onepauuja 3aBucu of
pacnonoXxnMBoTO BPEME U Of TUMOT Ha
xpaHaTta. Manu napunta Moxe aa ce
roTear yLTe CMp3HaTy.

TemnepaTypara Ha noBucoka
TemnepaTypa 3a Aa [03BONUTE
aBTOMaTCKO OAMpP3HyBame 1 Aa
3alITeauTe eHepruja Ha OBOj HaYMH.
O6es3benete 0OOPO NpPoOBETPYBaH-E.
He nokpwvBajTe rv peleTkute unm
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBAH-E.
MorpuxeTe ce npexpambeHute
Npov3BOAM BO anapaToT Aa
0BO3MOXXYBaaT KpY>XeHe Ha BO34yXOT
HW3 NpeABUAEHUTE OTBOPY BO
3aHWOT BHATpPELLUEH aen Ha
anaparor.

6.2 CoBeTu 3a 3amMp3HyBaH-e

AkTUBMpajTe ja hyHKUMjaTa
FastFreeze Hajmanky 24 yaca npep
Aa ja cTaBuTe xpaHaTta BO
nperpagara 3a 3aMp3HyBaHe.

Mpepn 3aMmp3HyBaH-€TO, 3aBUTKA|TE ja
1 3anevaTeTe ja cBEXara xpaHa BO:
anymvHuymcka donuja, nnactuiHa
donuja nnm Kecu, XxepmeTnUIKn
cajjoBM CO Kanak.

3a noedmkacHo 3amp3HyBaH-e 1
oAMp3HyBah€e noferneTe ja xpaHaTta
BO Manu nopLuun.

Ce npenopayyBa cTaBahe eTUKETU 1
AaTyMu Ha LenaTa 3amp3HaTta xpaHa.
Toa ke nomorHe 3a ngeHTUdUKyBaHe
Ha XpaHaTa 1 3a [a ce 3Hae Kora
Tpeba Aa ce UCKOPUCTU Npea Aa ce
pacune.

XpaHaTta Tpeba Aa e ceBexa npef Aa
ce 3amMp3He 3a fa ce 3a4ysa 4obpuoT



kBanuteT. OcobeHo OBOLUjETO U
3eneHYyKoT Tpeba Aa ce 3amp3Hat
OTKako ke ce HabeparT 3a fga ce
3ayyBaaT CUTE HUBHU XPaHIMBU
mMaTepum.

He 3amp3HyBajTe WuLmnHa unm
JIMMEHKN CO TEYHOCTU, 0COBEHO
nujanowm Kou cogparT jarnepon,
OVOKCUA, - MOXe [a ekcrnoaupaat
npu 3amMp3HyBaH-ETO.

He cTtaBajTe Tonna xpaHa BO
nperpagara 3a 3amp3HyBaHe.
VManapgeTe ja Ha coOHa TemnepaTypa
npeq Aa ja ctaBuTe BO nperpagara.
3a fga ce nsberHe 3roniemMyBarbe Ha
TemnepTypaTa Ha Beke cMp3HaTaTa
XpaHa, He ja cTaBjTe Beke cMp3HaTtaTa
XpaHa AMpekTHo Ao Hea. CTaBeTe
XpaHa Ha cobHa TemnepaTypa BO
[ernoT Ha nperpagara 3a
3aMp3HyBah-€e KafelwTo Hema
3aMp3HaTa xpaHa.

HewmojTe aa jagnTe kouku mpas, Mpas
UV NKaBYMHba Mpas3 BeJHaLl nocrne
Bafete o4 3aMp3HyBayoT. OnacHocT
o[ 3aMp3HATVHW.

He 3amp3HyBajTe ja NOBTOpPHO
oamMp3HaTaTa xpaHa. [lokorky
XpaHaTa ce ogmp3Hana, 3roTBeTe ja,
n3nageTe ja 1 NoToa 3aMp3HeTe ja.

6.3 Cknagupame 3amp3HaTa
XpaHa

MperpagaTa 3a 3amMp3HyBake e

obenesxana co s .

MocTaBkaTa 3a cpeaHa TemnepaTtypa
o06e3beayBa 0o6pO 3avyByBake Ha
3amp3HaTy npexpambeHy NPon3BoAK.
MocTaBka 3a noBucoka TeMnepartypa
BO anapaToT MOXe [a [oBefe A0
romana TpajHocT.
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Llenata nperpaga 3a 3aMp3HyBate €
rnorogHa 3a YyBare 3amMp3HaTu
npexpamobeHy Npon3soau.
OcTaBeTe JOBOHO NPOCTOpP OKOMy
XpaHaTa 3a [ja OBO3MOXMUTE
Ccno6OAHO KpyKeH-e Ha BO34yXOT.
3a cooABETHO YyBak€e, BUAETE ja
eTukeTata Ha ambanaxara Ha
XpaHaTa 3a [a ro BuauTe pokoT Ha
ynotpeba.

BaxHo e fa ce 3aBuTKa xpaHaTta Ha
TaKOB Ha4VH LUTO cripevyBa
BrneryBare Ha BoAa, BMaXHOCT Unm
KOHAEeH3auuja.

6.4 CoBeTun 3a KynyBawe

Mo HabaBkaTa Ha NPoOAYKTU:

YBepeTe ce aeka ambanaxaTa He e
olITETEHA - XpaHaTa MoXe aa ce
pacune. Ako ambanaxaTta e HagyeHa
WY BRaxHa, xpaHaTa MoXebu He
Ovna npaBuHO YyBaHa BO
ONTUMarHu ycrosu n moxebu seke
3anovHana ga ce ogmp3HyBa.

3a fa ce orpaHMym NpoLecoT Ha
0OMp3HyBakse, KyrnyBajTe 3amp3HaTu
paboTun Ha KpajoT Ha KynyBaEeTO
NPOAYKTU N TPaHCNopTMpajTe rv BO
TepMarHo Unu n3onmMpaHo CTyaeHO
Kece.

BepgHaw oTkako ke ce BpatuTte of
npofaBHuLaTa, cTaBeTe ja
3amMp3HaTaTa xpaHa BO
3aMp3HyBayoT.

[lokonky xpaHaTa ce oaMp3Hana aypu
1 JenymHo, He ja 3aMp3HyBajTe
noBTopHo. KoHcymupajTe ja Hajop3o
LUITO MOXeETe.

MpuapxyBajTe ce 40 POKOT Ha
Tpaewe 1 MHopMaLunTe 3a YyBame
Ha ambanaxarTa.

6.5 Pok Ha Tpaek€e 3a nperpagaTta 3a 3amMmp3HyBaHe

Bup japere Pok Ha Tpaewe
(meceum)

Jle6 8

OBoLuje (oCBEH arpymm) 6-12

3eneH4yk 8-10

OcraToum 6e3 meco 1-2
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Buna japewe

Pok Ha Tpaemwe
(meceum)

MneyHun npousesogu:

Mytep
Meko cupeme (Ha np. Mouapena)
TBpAO cupene (Ha np. napmesaH, Yeaap)

Mopcka xpaHa:

MpcHa puba (Ha np. nococ, ckyLia)
MocHa pnba (Ha np. 6akanap, puba-nucT)
LLikamnn

M3nyLUTEHN LLIKOMKM U LLKOJIKW CO OKIMOmM
[oTBEHa puba

_W=2BN
N
N B [e)N(¢V)

Meco:

YKnBuHa

["oBegcko meco
CBWHCKO
JarHewuko

Konb6ac

LLyHka

OcraToum co meco

NN

N==0OhOoO
1 1 1
WNNOO ==

6.6 CoBeTun 3a nagewe cBexa
XpaHa

+ [ob6pa noctaBka Ha Temnepartyparta
wTo obe3benyBa 3avyByBaHe Ha
cBexarta xpaHa e TemnepaTypa
NoHUCcKa nnn egHakea Ha +4°C.
MocTaBka 3a NoBUcoka TemnepaTypa
BO anapaTtoT MOXe Aa Aoseae A0
nomana TpajHOCT Ha XpaHara.

» [lokpujTe ja xpaHaTa co ambanaxa 3a
[a ja 3a4yBaTe Hej3anHaTa CBeXuHa un
apowma.

+ Cekoraw KopucTeTe 3aTBOPEHN
CcajJoBW 3a TEYHOCTU M 3a XpaHa 3a Aa
rm n3berHete Mnpmsdute Bo
nperpagara.

* 3a pga unsberHeTte BKpCTEHA
KOHTaMuHaumja mefy rotBeHarta u
cypoBara xpaHa, NokpujTe ja
roTBeHaTa xpaHa v 0fBojTe ja of
cyposara.

+ Ce npenopavyBa xpaHaTta ga ce
OAMP3HYBa BO OPWKNAEPOT.

* He craBajte Tonna xpaHa BO
anapaToT. YBepeTe ce Aeka e
nsnageHa Ha cobHa TemnepaTypa
npeg ga ja ctaBute.

* 3a fa cnpeunTte dpnawe Ha XxpaHara,
HOBUTE 3anuxu XxpaHa TpeGa cekoratu
Ja ce cTaBaaT 3aj cTapuTe.

6.7 CoBeTn 3a Nnagere xpaHa

» [lperpagaTta 3a cBexa xpaHa e
obenexaHa (Ha nno4ykata co

cneumdurkaumm) co @) .

* Meco (cuTe BMOOBM): BUTKajTE rO BO
NNacTUYHM KECUYKM U CTaBajTe ro Ha
cTakneHaTa nonuua Hag duokaTa 3a
3eneH4yk. MecoTo 4yBajTe ro
HajmHory 1-2 geHa.

» OBoLLUje N 3eMeHYyK: ncumcTeTe
TemernHo (oTcTpaHeTe ja 3emjaTta) u
cTaBeTe ' BO crneyujanHa dpuoka
(dbvoka 3a 3eneHuyk).

» [lpenopaynueo e ga He ce YyBa jy)XHO
OBoLUje kKako BbaHaHKW, MaHro, nanaja
WTH. BO (DPVXMAEPOT.

« 3eneH4yyK kako gomatu, KoMNupu,
Kpomua 1 nyk He Tpeba aa ce vyBa BO
pkmMaeporT.

» T[lyTep u cupeme: cTaBeTe r'm BO
XepMeTYKU caj Unu 3aBUTKajTe M1 co
anyMmMHuymcka doonuja unm
NnnacTuyHoO Kece 3a Aa ro ussagute
BO3[YXOT KOJIKY LUTO MOXe noBeke.



*  UWwuwura: 3aTBOpETE M CO Kanaye u
cTaBeTe ' Ha nonuuaTa 3a LWnrHba
Ha BpaTaTa uUnv Ha gpxa4voT 3a
wywmnksa (ako nma).

7. HETA N YNCTEHE

NPEOYNPEOYBAHSE!
BupgeTte BO nornasjaTa 3a
06e3b6enHoCT.

7.1 Yncrerwe Ha BHaATpELLHOCTA

Mpen npBOTO KOPUCTEHE Ha anapaToT,
BHaTPELUHOCTA U CUTE BHATPELLHU
nopartoum Tpeba fa ce namujaT co mMnaka
BOJA M CO HeyTpareH canyH 3a fa ce
OTCTpaHu MunpuabaTta Ha HOB NPOM3BOA,
a noToa fob6po Aa ce ucywar.

C BHUMAHMUE!

He kopucTuTe oeTepreHTu,
abpasnBHM cpeacTBaa,
cpeacTBa 3a YNCTEHE CO
Xrop unu Ha 6a3a Ha macno
3aT0a LWTO MOXe Aa ja
owiTeTaT nonuTypara.

BHUMAHMUE!

HopaTtounte n genoBuTe Ha
anapaToT He cmear fa ce
MujaT BO MaLlUMHa 3a
cafoBw.

AN

7.2 lNepnogmnyHo YncTemwe
Onpemarta Tpeba Aa ce YACTU PedoBHO:

1. W3mujTe rv BHaTpeLwLHocTa u
gogaTouuTe co Mnaka Boga u co
HeyTparneH canyH.

2. PeposHo nposepysajTe rv
3anTUBKMTE Ha BpaTaTa u bpuweTte
rv 3a ga 6ugat uictu 1 6es
ocTaToum o xpaHa.

3. VicnnakHeTe 1 n3bpuLieTe LenocHo.

7.3 Ogmp3HyBake Ha
pmKnaepoT
MpasoT aBTOMATCKU Ce OTCTpaHyBa o

vcnapyeayoT Ha nperpagara Ha
hpwxMaepoT Npy HopmarnHa ynotpeta.
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» Cekoralu rnegajte ro pokoT Ha
Tpaewe Ha npoussoauTe 3a Aa
3HaeTe KoMKy JONro Aa rv yyeaTe.

BopaTa of ogMp3HyBaH€eTO Ce ucnyLuTa
HU3 KOPUTO BO nocebeH caj Ha 3agHaTa
CTpaHa of anapaToT, NpeKky MOTOPHUOT

KOMMpecop, Kage WTo ucnapysa.

BakHO e NoBpemMeHo fa ce UcuMcTu
Oyn4yeTo 3a UCTeKyBake Ha Bogara of
0OMpP3HYBaH-eTO BO cpeanHaTa Ha
KaHanoT Ha nperpagaTa Ha PPUKUAEPOT
[a ce cnpeyv npenesake Ha BogaTa u
HEj3MHO Kanetbe BP3 XpaHaTa BHaTpe.

3a Taa Len KopucTeTe ro uMcTaqor 3a
LieBKM 1cropadaH co anaparor.

7.4 Ogmp3HyBak-e Ha
3amMp3HyBa4oT

MperpagaTa 3a 3aMp3HyBake HEMA
Mpa3. Toa 3Ha4u geka He ce hopmumpa
Mpa3 goaeka paboTtn, HATY Ha
BHaATpELIHNUTe SUO0BU, HATY Ha XpaHaTta.

7.5 lNepuogm Ha HepaboTene

Kora anapatoT He ce KOpUCTU NOAOMIO
Bpeme, npesemMeTe ' crefHnBe Mepku
3a 3awTuTa:

1. Wckny4yete ro anapatoT of
HanojyBar-€eTO CO CTpyja.

2. V3BapeTe ja uenaTa xpaHa.

3. Wcuuctete ro anapatoT u cute
aopatouu.

4. OcraBeTe 1 BpaTUTe OTBOPEHM 32
[a cnpeyvnTe HenpujaTH1n Mnpuaon.
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8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMU

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjata 3a

6e3beqHoCT.

8.1 LUto na ce Hanpasu ako...

MpoGnem

MoxxHa npuynHa

PeweHne

AnapatoT He
PYHKLMOHMPA.

AnapaTtoT e UCKITy4eH.

BknyyeTe ro anaparor.

EnekTpuyHMOT NpuKny4ok
He e MOBP3aH COo LUTEeKepoT
3a cTpyja.

MpaBunHo noBp3eTe ro
NPUKIYYOKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT.

Hewma cTpyja BO LiTEKEPOT.

[MoBpseTte apyr
eneKkTpuYeH anapat co
LUTEKepoT. JaBeTe ce Ha
enekTpuyap.

AnapatoT e Oy4eH.

AHapaTOT He e COOOBETHO
NOTMPEH.

MpoBepeTe aanv anapatoT
cTou cTabunHo.

Ce BKkIy4yBa 3BYyYeEH MUnn
BU3yerneH anapm.

MawwuHaTa e BknyyeHa
HeodaMHa.

Bugete Bo ,Anapm 3a
BMCOKa TemnepaTypa“ unm
BO ,AnapM 3a OTBOpeHa
Bpara’.

Temnepatypata Ha
anaparoT e npeBmcoka.

Bupete Bo ,Anapm 3a
BMCOKa Temneparypa‘“ unm
BO ,Anapm 3a oTBopeHa
Bpara’.

BpaTaTta e octaBeHa
OTBOpEHA.

3aTtBopeTe ja BpaTara.

Komnpecopot
KOHTUHYMpaHo paboTu.

Temnepartyparta e HETOYHO
nocTaBeHa.

Bupgete Bo nornasjeto
,KOHTponHa nnoya“.

McToBpemeHo ce BHECEHM
MHOry npexpaHbeHu
Npou3BOAM.

[MoyekajTe HeKomnKy YacoBu
1 NMOBTOPHO NpoBepeTe ja
TemnepaTypara.

Co6GHaTa Temnepatypa e
npeBucoKa.

Bupgete Bo nornasjeto
~MoHTaxa".

MpousBoguTe cTaBeHn BO
anaparot 6une MHory
TOMMN.

OctaBeTte 1
npexpaHbeHute
npov3Boau fa ce usnagat
p[o cobHa Temnepatypa
npeg ga rv 3avysarTe.

BpataTa He e go6po
3aTBOpeHa.

Bupete Bo genot
»~3aTBOpaH-e Ha BpaTaTta‘“.
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MpoGnem

MoxHa npuunHa

PeweHune

BknyyeHa e doyHKkumjaTa
FastFreeze.

Bupete Bo genot
LPyHKumja FastFreeze".

KomnpecopoTt He
3anoyHyBa ga paboTu
BeAHaLL Mo NpUTUCKaHe
Ha kon4yeTo ,FastFreeze®,
UM nocrne MeHyBake Ha
Temnepartypara.

KomnpecopoT noyHyBa aa
paBoTu Mo Hekoe Bpeme.

OBa e HopMmarHo, He
HacTaHan AedexT.

Bparara He e HuBenvpaHa
W 1 MpeYn Ha pelueTkara
3a BeHTUnauuja.

AﬂapaTOT He e HMBeNnnpaH.

Bugete BO ynaTcTBOTO 3a
MOHTUPaH-E.

Bparata He ce oTBopa
NeCHO.

Cte ce obupgene pa ja
OTBOpUTE BpaTaTa BeAHalll
Mo 3aTBOPaH-ETO.

[MoyekajTe Hekonky
CekyHaun mefy
3aTBOPaH-ETO U
NMOBTOPHOTO OTBOPAaH-E Ha
BpaTaTa.

CBeTnoTo He paboTu.

CgeTnoto e Bo cocTojba
Ha MUpYyBam-E.

3aTtBopeTe ja u oTBOpeTE
ja BpaTara.

CeeTunkaTa He e
ncrnpasHa.

KoHTakTupajte co
Haj6NMCKMOT oBNacTeH
CEepBVICEH LieHTap.

Mma npemHory cnaHa un
mpas3.

BpartaTa He e 4o6po
3aTBOpEHa.

Bupete Bo genot
~3aTBOpam-e Ha BpaTarta“.

[OuxTyHroT e gedopmypaH
WNY BankaH.

Bupete Bo genot
~3aTBOpaH-e Ha BpaTarta“.

MpexpaHbeHnTe
npousBoau He ce Jobpo
3aBUTKaHW.

3aBuTKajTe M nogobpo.

Temnepartyparta € HETOYHO
nocTaBeHa.

Bupgete Bo nornaejeto
,KoHTponHa nnoyva"“.

AnapaTtoT e HafnonHeT 1 e
NMOCTaBEH Ha HajH1CKa
TemnepaTtypa.

[MocTaBeTe nosucoka
TemnepaTypa. Bugete Bo
nornasjeto ,KoHTponHa
nnoyva“.

Temnepatypata BO
anapaToT e npemMHory
HUcka 1 cobHaTa
TemnepaTypa € NpemMHory
BUCOKA.

[MocTaBeTe nosucoka
TemnepaTypa. Bugete Bo
nornasjeTo ,KoHTponHa
nnoya“.

Teue Boga Ha 3agHaTa
nnoya Ha ppwknaeporT.

Bo TekoT Ha npouecoT Ha
aBTOMATCKO
OAMpP3HyBake, MpasoT ce
TONW Ha 3agHaTa nnova.

Toa e npaBurHo.
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MpoGnem

MoxxHa npuynHa

PeweHne

Wima npemHory
KOHAEH3MpaHa BoAa Ha
3aHWOT SuA Ha
puKMaEpoT.

BpartaTa 6una vecto
OTBOpaHa.

OTBOpajTe ja BpaTaTa
camo [JOKOJIIKy e
HEOMNXOAHO.

Bpatata He e LenocHo
3aTBOpEHa.

[MorpwxeTe ce aeka
BparaTta e LienocHO
3aTBOpEHA.

CknagupaHaTta xpaHa He e
3aBUTKaHa.

3aBuTKajTe ja XpaHaTa BO
COOABETHO NaKyBaHe
npea Aa ja ctaBute BO
anaparor.

Teye BOAa BHaTpe BO
dpvKMaEpoT.

[MpexpambeHuTe
npousBoau cnpevyBaat
BOJaTa Aa Teye BO cagoT
3a cobupatbe Boaa.

OcurypajTte ce geka
npexpaHbeHute
Npov3BOAM He ja Jonupaat
3afHaTa nnova.

OanueoT 3a Bofa e
3aTHar.

Mcuuctete ro oanneoT 3a
BOAa.

Teye Boga Ha noAoT.

OTBOpOT 3a BoAara of,
TOMeHe He e MoBp3aH co
CafoT 3a Ucnapysame Hag,
KOMMPECopOT.

3akayeTe ro oTBOpOT 3a
BOAA Of TOMEHE CO CaaoT
3a vcnapyBsatbe.

He moxe fa ce nocrasu
Temneparypara.

BknyuyeHa e FastFreeze
dyHKLmjaTa.

Wcknyyete ja FastFreeze
dyHKUMjaTa payHo, nnu
noyekajre gogeka
dyHKUMjaTa He ce
[OeaKTuBMpa aBTOMaTCKu
3a da ja noctasuTe
TemnepaTypaTta. Bugete
BO genort ,dyHkuuja
FastFreeze®.

TemnepatypaTa Ha
anapaToT e npeHucka/
npeBmncokKa.

TemnepaTtypaTa He e
TOYHO NnocTaBeHa.

[NocTaBeTe noBucoka/
NoHUcka TemnepaTypa.

BpataTa He e no6po
3aTBOpeHa.

Bupete Bo genot
»~3aTBOpak-€ Ha BpaTaTa®“.

TemnepatypaTa Ha
npou3BoamUTe e NPeBncoKa.

OcTaBeTe v npoaykTuTe
[a ce m3nagat oo cobHa
TemnepaTypa npeg ga ru
cknaguparTe.

MCTOBpeMeHO Ce BHeceHu
MHOry npoun3sogu.

CraBajTe nomarnky
npexpambeHn Npov3Boau
MNCTOBPEMEHO.
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MpoGnem MoxHa npuymnHa

PelweHune

BparaTa 6una otBopeHa
yecTo.

OTBOpa;jTe ja BpaTaTa
camo [JOKOJIIKy e
HEOMNXOAHO.

BknyuyeHa e dpyHKkumjata
FastFreeze.

Bupete Bo penot
,PyHKumja FastFreeze".

Bo anapatoT He Kpyxu
CTyZeH BO3yX.

MorpwxeTe ce BO
anapaToT Aa Kpyu CTyaeH

Bo3ayx. Bugete Bo
nornasjeto ,CoBeTn n
nomoLu*.

Hekoun noce6HM NOBpLUMHMK
BO Mperpagara Ha
pvKMAEPOT ce NoToNAn
BO 0ApeaeHo Bpeme.

OBa e HopmanHa cocToj6a.

Ceetunkute LED 3a
nocraBka Ha

NCTOBPEMEHO.

HacraHana rpeluka Bo
MepEHETO Ha
Temnepatyparta Tpenkaat — Temrepatypara.

KoHTakTupajte co
Haj6nMCKMOT OBMacTeH
CEepBYCEH LieHTap.
CuctemoT 3a
pasnagyBate ke
NPOAOIKU Aa ' naam
npexpaHbeHute
npov3BoAM, HO Hema Aa
MOXe Aa ce NocTasu
Temnepartypara.

@ AKO COBETOT He AoBefe a0
cakaHWOT pesynTar, jaBeTe
ce BO Hajbnm1ck1oT oBnacTeH
CepBYCEH LieHTap.

8.2 3ameHa Ha cBeTunkaTa

AnapaTtoT e onpemeH co LED
BHATPELUHO CBETMO CO Aonr paboTeH
BeK.

[o3BoneHo e camo cepsucep Aa ro
3aMeHV ypeaoT 3a OCBET/yBae.
KoHTaKTupajTe co BalIMOT OBRacTeH
CEpBUCEH LieHTap.

8.3 3aTtBopame Ha Bpararta

1. VcuucteTte rn 3anTuBKMTE Ha
BparaTa.

2. [okornky e noTpebHo, npunarogete
ja BpaTtata. Bugete BO ynatcTtBoTO
3a MOHTMpamE.

3. [okonky e notpebHo, 3ameHeTe rm
HeucrnpaBHWTE 3anTUBKX Ha BpaTara.
KoHTakTupajTe co oBnacteH
CEpPBUCEH LieHTap.
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9. BYYHABA

B
L

10. TEXHNYKN MOOATOLN

TexHn4knMTe nHdopmaumm ce HaofaaT Ha Victute nHdopmauum Mmoxe aa ce Hajaat

nfoykara co cneyundurkayum Ha n Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha
BHaTpeLUHaTa CTpaHa Ha anapaToT U Ha nodaTouu 3a perucTpauuja Ha
eTvKeTaTa 3a eHepruja. NMpOV3BOAM CO ETMKETU 3a eHepruja) Ha

BpcKkaTta hitps.//eprel.ec.europa.eu v
MMETO Ha MoAenoT 1 6pojoT Ha
Npon3BOAOT LUTO Ke T HajaeTe Ha
nnoykara co crneundukalmn Ha

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa
Koja e JocTaBeHa co anapaTtoT uva
MHTEpHEeT-BpCKa Koja BoAU A0
nHopMaLuMTe NoBpP3aHN Co

nepdgopmaHcuTe Ha anapartoT Bo 6asarta anaparor.

Ha nogatoun Ha EY EPREL (Esponcka Operte Ha BpckaTa

0a3a Ha nogaToum 3a perucTtpauuja Ha www.theenergylabel.eu 3a netanHu
NPON3BOAMN CO ETUKETU 3a EHepruja). WHOPMaLMK 3a eTukeTaTa 3a eHepruja.

YyBajTe ja eHepreTckaTa eTukeTa Kako
NpUpaYHUK 3aegHO CO KOPUCHUYKOTO
ynaTcTBO U CUTE APYrN AOKYMEHTU
ncrnopayaHu co oBoj anapar.

11. NTHOOPMALIMN 3A TECTUPAHE

MoHTaxarta 1 nogrotoBkaTa Ha [MoTpebuTe 3a npoBeTpyBam-E,
anapatoT 3a notepaa EcoDesign Tpeba OUMEH3UNTE HA OTBOPOT U MUHUMAIHUTE
Aa 6bugat ycornacenn co EN 62552 (EU). pacTojaHuja Bo 3agHuUOT aen Tpeba aa




OvaaT Kako LWTO e HaBeAEeHO BO OBOj
MpupayHuk 3a KOPUCHUKOT BO
.MoHTaxa". CtaneTe BO KOHTaKT CO
Npou3BOAUTENOT 3a Apyru

12. TPVKA 3A OKOJTMHATA

Peuwvknupajte rm matepujanute co

cumbonoT C) CraBeTe ja ambanaxaTa
BO COOBETHU KOHTEjHEPU 3a Aa ja
peuvknupare. lMomorHeTe Bo 3awTutata
Ha XMBTHaTa CpeauHa U YOBEKOBOTO
3[paBje 1 peLuknMpajte ro otnagoT og
€NeKTPUYHN 1 eneKTPOHCKN anapaTtu. He
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[OOMOSTHUTENHU MHDopMaLmK,
BKITy4yBajKu ' 1 NnaHoBuTe 3a
nonHewe.

dpnajte rm anapaTute 03aHYeHN Co

cumbonoT E BO OTNagoT Of
AoMaKkMHCTBOTO. BpaTeTe ro nponssogoT
BO BaLUMOT NOKaneH KanauuTeT 3a
peunknMpane Unn KOHTakTMpajTe ja
BaLLaTa OnLwTUHCKa KaHuenapwja.
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